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БПТИ

ЕЭС/а к т

м ск с

^с/СР

ПРООН
ФПРООН

ЭКЕ

Банк промышленной и технологической 
информации

Европейское экономическое сообщество/государ­
ства Африки, Карибского моря и Тихого Океана

Младший сотрудник категории специалистов
Органкэация экономического сотрудничества и 
развития
Программа развития Организации Объединенных Наций
ФОНД промышленного развития Организации 
Объединенных Наций
Экономическая комиссия для Европы

ЭСКАТО

ЮНВДО

ЮНКТАД

ЮНФПА

Экономическая и социальная комиссия для Азии 
и Тихого Океана

Организация ООН по промышленному развитию

Конференция Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию
Фонд Организации Объединенных Наций для деятель­
ности в области народонаселения

ПОЯСНИТЕЛЬНОЕ ЗАМЕЧАНИЕ

Пункты, подчеркнутые в настоящем докладе, являются 
заключениями, принятыми Советом по промьшлеиному развитию 
на основе консенсуса.
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ВВЕДЕНИЕ

В соответствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи 2152 (XXI) 
от 17 ноября 1966 года, настоящим Генеральной Ассамблее 
представляется доклад Совета по промьшленному развитию Организации 
ООН по промышленному развитию о работе его тринадцатой сессии.

Тринадцатая сессия Совета, проходила во дворце Нойе Хофбург, 
Вена, с 24 апреля по 4 мая 1979 года. Настоящий доклад был 
утвержден Советом на его 263-м заседании 4 мая 1979 года.
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ГЛАВА I. ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ СЕССИИ

1. Совет открыл свою тринадцатую сессию в центральных 
учреждениях ЮНИДО, Вена, 24 апреля 1979 года.

2. Сессию открыл Председатель тринадцатой сессии г-н К.Юлиус 
Хоффман (федеративная Республика Германии), исполнявший обязанно­
сти Председателя тринадцатой сессии до избрания нового 
Председателя.
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А. Участники и наблюдатели на сессии

3. Тринадцатая сессия состоялась с участием следующих членов 
Совета:

Австралии
Австрии
Аргентины
Бельгии
Болгарии
Бразилии
Венгрии
Гватемалы
Германской Демократической 

Республики
Федеративной Республики 

Германии
Индии
Ирака
Италии
Демократического Йемена
Кении
Китая
Малайзии
Мексики
Нигерии
Нидерландов
Норвегии

Объединенной Республики 
Танзании

Пакистана
Панатлы
Перу
Польши
Соединенного Королевства 
Великобритании и Северной 
Ирландии

Соединен1Тых Штатов Америки
Союза Советских Социали­
стических Республик

Судана
Сьерра Леоне
Таиланда
Того
Тринидада и Тобаго
Туниса
Турции
Филиппин
Финляндии
Франции
Швейцарии
Японии
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4, Следующие государства - члены Организации Объединенных Наций 
или члены специализированных учреждений или Международного 
агентства по атомной энергии направили своих наблюдателей:

Белорусская Советская
Социалистическая Республика

Берег Слоновой Кости
Ватикан
Венесуэла
Габон
Дания
Египет
Заир
Израиль
Индонезия
Ирак
Ирландия 
Испания 
Канада 
Катар 
КолумбИЯ

Корейская Республика
Коста Рика
Куба

Ливан
Ливийская Арабская 

Джамахирия
Люксембург
Монголия
Новая Зеландия
Объединенная Республика 
Камерун

Объединенные Арабские 
Эмираты

Оман
Португалия
Румыния
Сенегал
Украинская Советская

Социалистическая Республика
Уруг вай
Чехословакия
Чили
Швеция
Эквадор
КЛ-'ОСлавия

5. На сессии пристутствовали также наблюдатели от следующих 
организаций и национально-освободительных движений:

Организации освобождения Палестины 
Африканского национального конгресса Южной Африки 
Пан;африканского конгресса Азании 
Патриотического фронта Зимбабве
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6. На сессии были представлены следующие органы Организации 
Объединенных Наций;

Программа развития Организации Объединенных Наций
Конференция Организации Объединенных Наций по торговле 

и развитию
Программа Организации Объединенных Наций по окружающей 

среде

7. Следующее специализированное учреждение направило своего 
представителя:

Международная организация труда

На Совете были представлены также участники Генерального соглашения 
по тарифам и торговле.

8. В сессии участвовали наблюдатели от следующих межправитель­
ственных организаций:

Арабской организации стандартизации и метрологии 
Совета экономической взаимопомощи 
Европейского экономического сообщества 
Европейского инвестиционного банка
Центральноафриканского таможенно-экономического союза 
Организации экономического сотрудничества и развития

9. В сессии участвовали наблюдатели от следующих международных 
неправительственных организаций:

Всемирного совета мира 
Всемирной федерации профсоюзов
Латиноамериканской ассоциации учреждений финансирования 

развития
Международной ассоциации химии зерна
Международного центра промышленности и окружающей среды 
Международной торговой палаты



Международной конфедерации мер и весов 
Международной конфедерации свободных профсоюзов 
Международного кооперативного альянса
Международного совета обществ промьппленного проектирования
Международного христианского союза представителей бизнеса
Международной организации союзов потребителей
Международной организации предпринимателей
Международной федерации ассоциаций фармацевтической 

проглышленности
Международного союза независимых лабораторий
Общества химической промышленности
Организации солидарности народов Африки и Азии
Союза международных ярмарок

В. Выборы должностных лиц

10. На своем 249-ом заседании 24 апреля Совет, в соот­
ветствии с правилом 18 своих Правил процедуры, избрал должностных 
лиц тринадцатой сессии. Следующие должностные лица были избраны 
путем аккламации:

Председатель: Г-н Франсиско Хосе Пулит
( Аргентина)

Заместители Председателя: Г-н Ахмед Гезал (Тунис)
Г-н Альфат А.Шайх (Пакистан)
Г-н Герхард Томас (Германская

Демократическая Республика)

Докладчик; Г-н Иоганн Ж.Манц (Швейцария)

После своего избрания Председатель тринадцатой сессии
1/обратился к Совету с заявлением-^.

- 6 -

^ Заявление Председателя см. в документе 1Б/в/зн.249» 
пункты 10 - 17.
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С. Полномочия

11. В соответствии с пунктом 2 правила 17 Правил процедуры 
Совета по промышленному развитию Бюро тринадцатой сессии 
проверило полномочия делегаций, принимавших участие в
сессии. Бюро нашло эти полномочия в должном порядке и доложило 
об этом Совету, который утвердил доклад Бюро на своем 
261-ОМ  заседании, 3 мая .

В. Повестка дня

12. На своем 249-ом заседании Совет
рассмотрел свою предварительную повестку дня (1В/в/213 ).
Совет утвердил следующую повестку дня ( Ю /в /2 1 3 /Н в у .1 ) :

1. Открытие сессии
2. Выборы должностных лиц
3. Принятие повестки дня
4. Общие прения
5. Доклады Постоянного комитета
6. Организационные и финансовые вопросы
7. Вьшолнение решений и рекомендаций Второй Генеральной 

конференции ЮНИДО, включая обзор и оценку результатов, 
достигнутых в осуществлении Лимской декларации и Плана 
действий, и выполнение решений и рекомендаций седьмой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, относящихся
к вопросам промышленного развития

8. Система консультаций
9. Перемещение промышленных мощностей из развитых в 

развивающиеся страны
10. Подготовительные мероприятия к Третьей Генеральной 

конференции ЮНИДО
11. Роль государственного сектора в промышленном развитии
12. Вовлечение женщин в процесс развития
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13. Банк промышленной и технологической информации; 
анализ экспериментального проекта

14. Вопросы, касающиеся межправительственных и неправитель­
ственных организаций

15. Предварительная повестка дня четьфнадцатой сессии 
Совета по промышленному развитию и тринадцатой и 
четырнадцатой сессий Постоянного комитета

16. Время и место проведения четырнадцатой сессии Совета по 
промышленному развитию и тринадцатой и четырнадцатой 
сессий Постоянного комитета

17. Утверждение доклада тринадцатой сессии.
18. Закрытие тринадцатой сессии

Е. Заявление Исполнительного директора

13. На 249-ом заседании Исполнительный директор выступил перед 
Советом с заявлением^.

оЗаявление Исполнительного директора см. в документе 1Б/в/зк.249» 
пункты 19 - 22.
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14. На своем 249-м заседании 24 апреля Совет приступил к общим 
прениям, пункт 4 повестки дня. Прениям были посвящены четыре 
заседания.

15. Поскольку подробное изложение выступлений, сделанных во время 
общих прений, приводится в протоколах (1В/В/8К,2̂ 9̂-252) нижеследующие 
пункты касаются широких тем, охваченных в прениях Эти пункты
не следует рассматривать как отражение мнений, одобренных Советом
в целом; в некоторых случаях они отражают точку зрения лишь одной 
делегации.

16. Было выражено мнение о том, что тринадцатая сессия Совета про­
ходит в весьма знаменательный момент в жизни ЮНИДС: Конференция Ср- 
ганизации Сбъединенных Наций по преобразованию ЮНИДС в специализи­
рованное учреждение совсем недавно закончила свою работу 4/, и в пол­
ном объеме ведутся подготовительные мероприятия к Третьей Генераль­
ной конференции ЮНИДС, которая состоится в Нью-Дели в январе
198С года.

17. Было отмечено, что длительные переговоры по преобразованию 
Срганизацни в независимое учреждение успешно завершились. Дух сотруд­
ничества, проявленный в ходе этого мероприятия,является доказательством

ГЛАВА II. ОБЩИЕ ПРЕНИЯ

^  Бысказанные в ходе общих прений мнения по вопросам, относя­
щимся к отдельным пунктам повестки дня, будут отражены в разделах 
по соответствующим пунктам повестки дня,

^  Заключительный акт Конференции см. документ А/СОКГ.90/20.



политической воли всех сторон найти решение крупных проблем, раз­
деляющих развивающиеся страны и промышленно развитые страны. При­
нятие Устава является значительным успехом в осуществлении Лимской 
декларации и Плана действий, принятых на Второй Генеральной кон­
ференции ЮШ1Д0, проходившей в Лиме в 1975 году (см. А/1С112, при­
ложение, гл. IV). Отмечалось, что действительно, окончательная 
разработка проекта Устава является достижением' одной из целей, 
поставленных в Лиме. Учитывая этот факт, делегации направятся 
в Нью-Дели с надеждой на достижение согласия относительно задач 
Третьей Генеральной конференции, которые были полностью одобрены 
Генеральной Ассамблеей.
18. Было выражено мнение о том, что, хотя можно с удовлетворе­
нием отметить, что Устав уже подписан 22 правительствами, к 
правительствам всех государств был обращен призыв подписать и 
ратифицировать новый Устав так скоро, насколько это позволяют 
административные и конституционные процедуры, с тем чтобы неза­
висимая ЮНИДО могла более эффективно выполнять свои функции в 
отношении развивающихся стран. Однако отмечалось, что ратификация 
должна будет сопровождаться политическим обязательством в отно­
шении духа и буквы основной задачи нового учреждения: более 
широкого и ускоренного промышленного развития развивающихся 
стран с целью установления нового международного экономического 
порядка.
19. Указывалось, что расширение взаимовыгодного сотрудничества 
в области промышленности, которое является уставной целью ЮЫ1Д0, 
внесет вклад в укрепление мирных отношений между государствами
и международной безопасности и в перестройку международных эко­
номических отношений на демократической основе в соответствии
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с Лимской декларацией и Планом действий, Хартией экономических прав 
и обязанностей государств и решениями шестой и седьмой специаль­
ных сессий Генеральной Ассамблеи.

20. Говорилось, что Конференция Организации Объединенных Наций по 
преобразованию ЮНИДО в специализированное учреждение подтвердила 
особые характерные черты Организации, а именно - ее центральную 
координирующую роль в промышленном секторе и выполнение ею функции 
содействия международному промышленному сотрудничеству, оказания 
технической помощи и обеспечения форума для обсуждения всеми заин­
тересованными сторонами вопросов промышленного развития. Трудно 
переоценить важность этой обязанности. Отмечалось, что администра­
тивная независимость, которую ЮНИДО приобретет после вступления в 
силу ее нового Устава, возложит, тем не менее, на секретариат новые 
обязанности. Необходимо будет поддерживать более тесные контакты 
между секретариатом и странами-членами в таких областях, как про­
граммы работы, бюджетные предложения, организационные вопросы и 
другие важные вопросы. Межправительственные директивные органы 
могут оказать помощь секретариату в его работе путем глубокого 
анализа этих вопросов. Что касается управленческих и кадровых 
вопросов, как было отмечено, секретариату необходимо следовать уста­
новленной практике и уделять больше внимания обеспечению справедли­
вого географического распределения, признавая, что при назначениях 
на посты в старшем руководящем звене в секретариате и на местах (Р-5 
и выше) ко всем государствам-членам должен применяться принцип ра­
венства. Невозможно оспаривать тот факт, что большинство постов в спе­
цифических отделах секретариата, в частности в Отделе административных 
служб, заняты гражданами определенной группы стран. Было выражено 
удовлетворение качеством управления, которое до сих пор обеспечивала
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администрация ЮБИДО. Была подчеркнута роль Совета по промьшлен- 
ному развитию в осуществлении контроля структурной перестройки 
секретариата и назначений на руководящие должностные посты.

21. Кроме того,отмечалось, что секретариату следует придер- 
Ж15Ра'!’ьоя различных руководящих принципов, содержащихся
в недавних резолюциях Генеральной Ассамблеи, поиянваюших к 
увеличению представительства развивающихся стран в Секре­
тариате .

22. Было сделано замечание о том, что по указанным причинам тринад­
цатая сессия Совета является также соответствующим форумом, на кото­
ром найдут отражение успехи, достигнутые в течение четырех лет после 
проведения Второй Тенёральной конференции ЮИИДО в деле установления
нового международного экономического порядка. Б этот период многие 
развивающиеся страны достигли удовлетворительных успехов в 
развитии их национальной промышленности. Некоторые из них 
добились заметного роста экономики, повышения уровня 
индустриализации, науки и технологии и диверсификации своего 
экспорта.

23. Тем не менее в свете фактического опыта, накопленного с 
момента принятия Лимской декларации и Плана действий, становится

очевидным, что для достижения целей, поставленных в Лиме, 
необходимо провести необыкновенно быстрые изменения в глобальных 
структурах промышленности, которые будут проходить под 
воздействием национальных и международных факторов. Следует 
иметь в виду и социальные последствия такого рода быстрых 
изменений. Несмотря на провозглашенную в 1974 году



решимость международного сообщества работать в направлении установ­
ления нового экономического порядка, неравновесие между развитыми и 
развивающимися странами стало еще более ощутимым. Доля развивающих­
ся стран в мировом населении возросла, однако их доля в мировом дохо­
де сократилась, В настоящее время на их долю приходится всего лишь 
12 процентов мирового промышленного производства. До сих пор между­
народному сообществу не удалось добиться значительных успехов в дос­
тижении к концу этого века планового показателя 25 процентов, уста­
новленного в Лиме, Более того, быстрыми темпами растет иностранная 
задолженность развивающихся стран одновременно с инфляцией,

24, Высказывалось мнение о том, что для серьезного изменения обста­
новки в развивающихся странах необходимо ликвидировать последние ос­
татки колониализма и политики неоколониализма, являющихся главными 
причинами экономической отсталости, а также в как можно более ко­
роткие сроки искоренить национальную и расовую дискриминацию.

25* Отмечалась продолжающяся нехватка национальных кадров пред­

принимателей и управляющих в промышленности развивающихся стран и 

необходимость иностранных инвестиций, которые действовали бы в 

качестве катализатора для ресурсов, накапливаемых в развивающихся 

странах, в процессе их индустриализации. Однако всегда возможно 

установить справедливое равновесие между интересами инвесторов из 

развитых стран и чаяниями развивающихся стран, Тарифные и другие 

импортные ограничения не дают возможности производителям в разви­

вающихся странах получить доступ на рынки развитых стран с рыночной
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экономикой по конкурентоспособным ценам. Поэтому оказалось 
необходимым предлагать инвесторам щедрые стимулы, и в этой свя­
зи иногда возникают сомнения, являются ли инвестиции действитель­
но выгодными для развивающихся стран. Другой причиной озабочен­
ности являются транснациональные монополии, некоторые из которых 
используют свою мощь для эксплуатации ресурсов развивающихся 
стран и создания новых форм зависимости, особенно в области тех­
нологии.

26. Было заявлено, что таким образом, становится очевидным, что 
для достижения целей нового международного экономического поряд­
ка и задач, установленных в Лиме, необходимо провести основатель­
ный обзор нынешней промышленной стратегии многих развивающихся 
стран, разработать новые методы экономического сотрудничества 
между промышленно развитыми и развивающимися странами и внедрить 
более справедливые формы международного разделения труда. Вместе 
с тем отмечалось, что проблемы,имевшие место в прошлом в развитии 
экономического сотрудничества между этими двумя группами стран, 
не должны порождать чувства безнадежности. Атмосфера международ­
ного сотрудничества представляется более благоприятной, чем она 
была в прошлом. Ряд развитых стран проявил готовность расширить 
сотрудничество с развивающимися странами на основе равенства и 
взаимной выгоды. Некоторые из них предприняли практические 
шаги по сокращению или аннулированию задолженности развивающихся
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стран, а другие объявили о своем намерении увеличить помощь этим 
странам в будущем. Тем не менее промышленно развитые страны могли 
бы предпринять дополнительные згсилия по оказанию помощи развивающим­
ся странам в увеличении их доли в мировом промышленном производстве, 
осуществив мероприятия по оказанию поддержки, включая меры, направ­
ленные на оказание помощи в "освоении” элементов технологии, финан­
сировании и развитии навыков управления.
27. В Лимской декларации подчеркивалось значение экономического и 
технического сотрудничества между самими развивающимися странами, не­
которые из которых накопили значительный опыт в вопросах индустриа­
лизации и готовы поделиться им с другими развивающимися странами.
Кроме того, говорилось, что в последние годы развивающиеся страны 
уделяли значительное внимание этой концепции. Были созданы различные 
региональные и субрегиональные организации экономического сотрудни­
чества, консолидировался в расширился ряд ассоциаций производителей 
сырьевых материалов. В процессе становления находятся также федерации 
производителей. Такое сотрудничество может быть динамичным инструмен­
том развития национальной промышленности развивающихся стран и являет­
ся выражением их духа коллективной опоры на собственные силы.
28. Было подчеркнзгто, что независимо от того, какая будет выбрана 
форма деятельности, проблемы промышленного развития развивающихся 
стран могут быть решены лишь при наличии политической воли, соединенной 
о искренним стремлением к достижению целей, установленных на основе 
общего согласия. В международной жизни отмечается динамичная тенден­
ция, которая проявляется и в области экономического сотрудничества,
и те, кто не поймут эту тенденцию, рискуют вступить с ней в
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противоречие. Законные чаяния, реализация которых была отложена, в 
конечном счете всплывут на поверхность с еще бохсьшей силой и напором. 
Было выражено мнение о том, что вклад ЮНИДО в осзгществление этих чая­
ний может остаться минимальным, если объем ресурсов, находящихх^я в 
ее распоряжении, не будет существенно увеличен,
29* Высказывалась мысль об очевидной необходимости новой системы 
международного экономического и промьшленного оотрздничества, В этом 
отношении представляется весьма важным поддержание мира и международ­
ной безопасности и содействие разрядке международной напряженности. 
Одной из причин экономических трудностей, испытываемых сейчас во всем 
мире, является то, что огромные средства затрачиваются на производство 
вооружений. Разоружение могло бы позволить выделить значительные фи­
нансовые ресурсы для промышленного развития развивающихся стран. 
Подчеркивалось, что гонка вооругжений угрожает самому существованию 
человечества и сдерживает решение острых проблем в сфере экономическо­
го и социального развития: это важное соображение отражено в преамбу­
ле нового Устава ЮНИДО,
30, Было выражено удовлетворение по поводу переизбрания Исполнитель­
ного директора на следующий срок полномочий. Этот шаг обеспечит 
преемственность в руководстве и в политике Организации в решающий 
период ее существования. Исполнительному дих>ектору и его персоналу 
была выражена признательность за своевременность, качество и форму 
документов, подготовленных к Совету, в соответствии с директивами, 
данными Постоянным комитетом на его одиннадцатой сессии.
31, Отмечалось, главным критерием оценки работы, проделанной ЮНИДО 
за последние четыре года, является то, насколько она содействовала 
претворению в жизнь Лимской декларации и Плана дейотвий, и что в це­
лом работа Организации развивается в правильном направлении.
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Было с удовлетворением отмечено, что в этот период, с точки зрения 
объема программ, ЮНИДО заняла третье место среди учреждений-исполни­
телей Программы развития Организации Объединенных Наций и увеличила 
оказание технической помощи в реальном исчислении на более чем 50%, 
из которых 17% приходятся на один 1978 год.
32. Однако было указано на то, что показатели в сфере подготовки 
кадров по регулярной программе технической помощи оказались ниже; 
следует надеяться, что подготовка кадров будет расширена за счет при­
влечения других фондов и на основе двусторонних программ. Весьма об­
надеживает тот факт, что большее внимание уделяется использованию воз­
можностей для обучения в самих развивающихся странах.
35* Было также заявлено, что в оперативной деятельности ЮНИДО сле­
дует уделять большее внимание, чем это делалось до сих пор, содейст­
вию развитию в развивающихся странах агропромышленности, учитывая ре­
шающий вклад, который вносят эти отрасли промышленности в экономику 
развивающихся стран, в особенности путем использования природных ре­
сурсов и создания новых рабочих мест.

34. Была выражена озабоченность в связи с созданием и деятельностью 
в развитых странах отделений ЮНИДО по содействию инвестированию.

35* Отмечалось, что программа ЮНИДО, в том что касается разработки и 
передачи технологии и ее применения к потребностям развивающихся стран, 
представляется важной в том плане, что она поможет индустриализации 
этих стран, используя технологию, которую с успехом могут применять 
ее граждане. Проводимая Организацией работа достойна одобрения; 
было выражено также удовлетворение работой, проводимой
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Секретариатом по оказанию помощи развивающимся странам в опреде­
лении соответствующей политики в этой области, однако эта дея­
тельность должна развиваться и впредь в соответствии с резолюцией 
Генеральной Ассамблеи 33/78.

36* Согласно рекомендации Международного форума по соответствующей 
промышленной технологии, состоявшегося в Индии в ноябре 1978 года, 
органы Организации Объединенных Наций,как было отмечено, должны разви­
вать свои программы в области разработки соответствующей технологии.
В этой связи ЮНИДО и ЮНКТДЦ должны более тесно работать совместно 
в вопросах, связанных с передачей и разработкой технологии, 
поскольку, безусловно, необходимы совместные усилия для достижения 
технологической трансформации развивающихся стран.

37. Говорилось,что несмотря на предпринимаемые в системе Организации 
Объединенных Наций усилия по рационализации и перестройке,все еще наблю­
дается тенденция к обсуждению в различных органах одинаковых или сход­
ных проблем. Часто для этого имеются веские причины: вопросы 
промышленного развития, например, необходимо рассматривать в более 
широких рамках всеобщей стратегии развития. Кроме того, рассмотрение 
одних и тех же вопросов различными органами свидетельствует о 
взаимозависимости проблем и национальной экономики.

38. Тем не менее подчеркивалась важность того,чтобы каждый орган за­
нимался своим собственным кругом ведения,с тем чтобы различные элементы
системы Организации Объединенных Наций могли вносить свой вклад 
в повышение ее эффективности в целом. Особым достоинством ЮНИДО 
является ее способность рассматривать всю совокупность промышлен­
ного развития, обеспечивать участие в этом процессе всех 
заинтересованных сторон и уменьшать опасность слишком 
общего подхода, свойственного политическим прениям, 
уделяя постоянное внимание техническим аспектам.
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ГЛАВА III. ДОКЛАЛЫ ПОСТОЯННОГО КОМИТЕТА О ЕГО 
ОДИННАДЦАТОЙ И ДВЕНАДЦАТОЙ СЕССИ51Х

39. На своем 256-ом заседании, состоявшемся 27 апреля,
Совет приступил к обсуждению пункта 5 повестки дня 
При обсуждении данного пункта Совет рассмотрел доклады 
Постоянного комитета о работе его одиннадцатой (Ю/В/215) и 
двенадцатой (1В/в/229) сессий.

40. На своем 256-ом заседании 27 апреля 1979 года Совет 
утвердил доклады Постоянного комитета о работе его одиннадцатой 
и двенадцатой сессий (1Р/В/215 и 1^/3/229).

41. Делегация Соединенных Штатов Америки выразила свою 
признательность Секретариату за высокое качество и своевремен­
ную рассылку документов, представленных Совету на его тринадцатой 
сессии и Постоянному комитету на его двенадцатой сессии, кото­
рые были подготовлены в соответствии с принципами подготовки 
и рассылки документов, изложенными в приложении I к докумен­
ту 1В/в/215. Делегация отметила, что позиция его прави­
тельства по вопросу оказания помощи палестинскому народу, 
изложенная в пунктах 253-257.доклада Постоянного комитета 
о работе его двенадцатой сессии Сб)/в/229), остается 
неизменной, и на нее не влияет факт согласия его делегации 
с утверждением Советом этого доклада на основе консенсуса.

^  Прения Совета по пункту 5 повестки дня изложены в документах 
1В/В/ЗН . 256, пункты 18-22 , и 1В/в/ЗН. 2б2, пункт 46.
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42. Делегация Перу, выступая от имени Группы 77, согласи­
лась с указанным вьше мнением относительно документации , а 
также выразила секретариату свою благодарность в связи
с подготовкой доклада Постоянного комитета о работе его 
одиннадцатой сессии ( 1б/в/215)» Делегация выразила 
полное одобрение Группы 77 докладу Постоянного комитета о 
работе его двенадцатой сессии (Б)/в/229), представленному 
Совету на его тринадцатой сессии.

43. Делегация Венгрии, выступая от имени Группы В, заявила, 
что Группа одобрила в представленном виде заключения, содержа­
щиеся в пункте 85 главы IV документа 1В/в/229.
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ГЛАВА IV. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ И ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ

44. На своем 260-ом заседании 2 мая Совет 
приступил к обсуждению пункта 6 повестки дня,-^ В пре­
ниях по этому пункту повестки дня Совет рассмотрел 
доклад Исполнительного директора о "Регулярной 
программе технической помощи ЮНИДО; ассигнования, предла­
гаемые на 1980-1981 годы, и пересмотренные показатели на 
1978-1979 годы"( 1Б/в/224) ; предложения Исполнительного дирек­
тора, озаглавленные "Фонд промышленного развития Организации 
Объединенных Наций; план на 1980-1981 годы и программа 
на 1980 год "(1В/в/227 ); доклад Исполнительного директора 
о мероприятиях переходного перирда с учетом роста автономно­
сти ЮНИДО ( 1В/в/217)? и записку Исполнительного директора по во­
просу о повышении эффективности Программы старших советников по
промьшленному развитию на местах ( 1В/в/228 ) с приложенной к ней
оценкой программы сэра Роберта Джексона; а также записку 
Исполнительного директора о предлагаемом бюджете по программам 
ЮНИДО на двухгодичный период 1980-1981 годов (1В/в/230/Неу.1).

6/ Прения Совета по пункту 6 повестки дня отражены в документах 
1В/В/ЗН.249, пункты42 - 44; 1В/в/зн.250, пункты 4 - 7 ,  13 и 14; 1В/в/зн.251, 
пункты 6, 13, 20, 33, 58, 6 1, б2 , 68 - 70, ?6, 85 и 86;1С/в/5Н.252, пункты 
10 , 20 , 28 - 30 , 37 , 40 , 42 - 43 , 52 - 55 , 61 - бЗи79; 1в/в/зн.253,пункты 
6, 8 - 10, 13И15 - 19; 1в/в/зн.254, пункт 1; 1в/в/зн.2бо, пункты 11 - 24; 
11)/в/зН.2б1 , пункты 5 - 108.
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А. Регулярная программа технической помощи ЮНИДО; 
ассигнования, предлагаемые на 1980-1981 годы и 
пересмотренные показатели на 1978-1979 годы

45. В целом было высказано удовлетворение намеченными 
задачами, однако была высказана озабоченность по поводу того, 
что ассигнования, запрошенные на двухлетний период 
1980-1981 годов, были заморожены на уровне пересмотренных 
ассигнований на 1979 год, что, собственно, способно привести 
к сокращению средств, выделяемых на техническую помощь,

46. В отношении программы на 1980 год было высказано удовлет­
ворение существенным увеличением ассигнований на создание и 
укрепление средств подготовки кадров в развивающихся странах, 
но было сочтено необходимым активизировать работу в этой 
области,

47. Было высказано мнение о необходимости выделения большей 
части средств программы на техническую помощь наименее раз­
витым странам. Было отмечено, что в связи с инфляцией и иными 
отрицательными факторами техническая помощь по этой программе 
фактически сокращается.

48. На своем 263-м заседании 4 мая 1979 года Совет 
одобрил предложения Исполнительного директора, содержащиеся 
в документе 1Р /В/224, , об использовании регулярной про­
граммы технической помощи ЮНИДО в 1980 году и предварительно 
одобрил предложения на этот счет на 1981 год. Совет предложил 
Исполнительному директору в ходе въшолнения регулярной программы 
на 1980 год учесть замечания и соображения, высказанные делега- 
циями в ходе обсуждения этого подпункта повестки дня.
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В, Фонд Организации ООН по промышленному развитию: 
программа на 1980 и план на 1980-1981 годы

49. Было высказано разочарование по поводу того, что взносы, 
объявляемые в ФПРООН, продолжают сокращаться намного ниже 
желательного годового уровня в 50 млн,долл,США, принятого 
Советом и одобренного Генеральной Ассамблеей, Была высказана 
надежда на то, что поступит больше средств в конвертируемых 
валютах,

50. Была высказана точка зрения о необходимости осторожного 
подхода во избежание чрезмерного накопления средств, которые 
можно использовать иньш образом для предоставления технической 
помощи развивающимся странам. Наилучшим образом Фонд можно 
использовать путем своевременных вьшлат по заявленным обя­
зательствам, а также путем оперативной разработки проектов и 
улучшения графиков осуществления^ лроектов Секретариатом ЮНИДО,

5 1 . В целом было выражено удовлетворение принципами программы 
на 1980 год, но, как отмечалось, при утверждении проектов финанси­
рования из средств ФПРООН особое внимание следует сосредоточить
на мерах в пользу наименее развитых стран.

52. Было внесено предложение о том, чтобы ЮНИДО ввела новую 
систему годового бюджета, аналогичную системам бюджета ПРООН
и ЮНФПА, т.е. транспортный годовой бюджет, "который бы заменил 
существующие полностью фшнансированные проекты и который бы позво­
лил полностью использовать средства даже в случае задержки
осуществления утвержденных проектов.
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53. На своем 2бЗ-м заседании 4 мая 1979 года Совет
одобрил предлагаемую программу на 1980 год и план на 1980-1981 гг., 
содержащиеся в документе 1Е/в/2 2 7, и  предоставил Исполнительному 
директору дальнейшие полномочия по утверждению проектов, подле­
жащих финансированию по линии ФПРООН в 1980 году в рамках
программы, одобренной Советом на его тринадцатой сессии.
Совет предложил Исполнительному директору в ходе выполнения
программы учесть мнения, высказанные делегациями
в ходе обсуждения этого подпункта повестки дня.

С, Мероприятия переходного периода с учетом роста 
автономности ЮНИДО

54. Было высказано удовлетворение мерами, принятыми до на­
стоящего времени секретариатом с целью обеспечения большей 
автономности ЮНИДО до преобразования Организации в специализи­
рованное учреждение, и в этом отношении был поднят ряд вопросов,

55. На своем 263-м заседании 4 мая 1979 года Совет 
принял к сведению доклад Исполнительного директора о предвари­
тельных мероприятиях, касающихся расширения автономии ЮНИДО 
(1Р/в/217 ),и рекомендовал Исполнительному директору изучить
Генеральным секретарем Организации Объединенных:

Наций возможность расширения мер по предоставлению ЮНИДО 
большей автономии в административньгу вопросах.

в. Программа старших советников по промышленному 
развитию на местах

56. Совет выразил удовлетворение оценкой, данной сэром 
Робертом Джексоном программе старших советников по промыш­
ленному развитию на местах, и в целом одобрил содер­
жащиеся в ней рекомендации. Было согласовано, что
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несмотря на желательность наличия не менее 60 советников на местах, 
на двухгодичный период 1979-1980 годов следует поставить задачу 
доведения их численности до 50 человек. Отмечалось, что эти 50 пос­
тов советников на местах следует финансировать по линии ПРООН до 
тех пор, пока ЮНИДО как автономная организация не сможет взять это 
финансовое бремя на себя. Было высказано также мнение, что долж­
ности советников на местах следует финансировать из добровольных 
взносов. С другой стороны, отмечалась также позиция, согласно ко­
торой их следует финансировать из регулярного бюджета. Было предло­
жено Б ближайшее время пересмотреть существующий Меморандум о согла­
шении между ЮНИДО и ПРООН.
57. Решительную поддержку получила рекомендация ограничить круг 
деятельности советников на местах пределами одной страны. Необхо­
димо в этой связи предпринять соответствующие меры, чтобы предоста­
вить услуги на местах для тех стран, в которых по той или иной 
причине нежелательно иметь советников на местах на постоянной основе. 
Предполагалось, что прежде всего советников на местах следует направ­
лять в те страны, которые более всего нуждаются в их услугах, и затем, 
при наличии необходимых средств и кандидатов, в две или три соседние 
страны, имеющие сходные экономические и географические условия.
58. Высказывалось мнение о том, что при найме советников на местах 
прежде всего следует учитывать их квалификацию. Кроме того, профес­
сиональный уровень и опыт советников должны полностью соответствовать 
его предполагаемым задачам. Серьезное внимание следует также уделять 
принципу справедливого географического распределения, а также жела­
тельности расширения найма советников на местах из развивающихся 
стран, поскольку такие сотрудники на местах могут лучше оценить 
потребности соответствующих стран. Было выражено мнение о расшире­
нии найма женщин-кандидатов на посты советников на местах.
59. Была выражена поддержка программе младших сотрудников категории 
специалистов (МСКС), которые, как представляется, оказывают значи­
тельную поддержку деятельности советников на местах.
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60. Совет постановил издать заявление сэра Роберта Джексона с 
ответами на вопросы в качестве официального документа тринадцатой 
сессии 2/•
61. На своей тринадцатой сессии Совет по промышленному развитию 
в соответствии с резолюцией Экономического и Социального 
Совета 1978/63 рассмотрел документ 1Р/в/228 по вопросу о повышении 
эффективности программы советников по промышленному развитию ка 
местах и приложение к нему.озаглавленное "Укрепление программы 
старших советников по промышленному развитию на местах”, подго­
товленное сэром Робертом Джексоном.
^2. На своем 263~м заседании 4 мая 1979 года Совет единодушно 
выразил признательность сэру Роберту Джексону за его усилия по 
подготовке доклада и за высокое качество этого документа и предло­
жил Исполнительному директору учесть рекомендации, содержащиеся 
в докладе, и замечания, высказанные по ним Советом.
63. Совет одобрил высказанные в докладе мнения о необходимости 
укрепления программы старших советников по промышленному развитию 
на местах.
64. Совет предложил Исполнительному директору сообщить об зтих 
мнениях Администратору ПРССН, в частности в отношении рекомендации. 
содержащейся в докладе сэра Роберта Джексона, о том, чтобы ПРССН 
выделила к концу 19 8 0 года средства для финансирования до 30 постов 
советников по промышленному развитию на местах, и предложить ему 
довести эти мнения до сведения Совета управляющих ПРООН в ходе его 
ближайшей сессии, на к о т о р о й  будут рассматриваться вопросы о 
секторальной поддержке и бюджетных мероприятиях на 1 9 8 0 - 1 9 8 1 годы. 
Имеется в виду, что это ни в коей мере не наносит ущерба
решению III (УН) Совета 8/. впоследствии одобренному резолю­
цией 52/163 Генеральной Ассамблеи, о необходимости увеличения 
количества постов советников по промышленному развитию на местах 
до 60.

2/ Заявление было распространено позднее в качестве документа 
1В/В/231.

^  Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать восьмая 
сессия. Дополнение N9 16 (А/9016), аппех II.
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65. Совет далее предложил Исполнительному директору доложить Совету 
на его четырнадцатой сессии о решениях, принятых Советом управляющих 
ПРООН.
66. Совет постановил продолжить рассмотрение документа Ц)/в/2Р8 
на тринадцатой сессии Постоянного комитета.

Е. Предлагаемый бюджет по программам ЮНИДО на 
двухгодичный период 1§80-19о1! гг)!

67. В ходе рассмотрения Советом предложенного бюджета по программам 
ЮНИДО на 1980-1981 годы (1в/в/230/Ееу.1) было сделано заявление о 
том, что в этом документе излагаются проблемы, с которыми развиваю­
щиеся страны могут столкнуться при решении вопроса о будущих бюд­
жетных ассигнованиях. Высказывалось мнение о том, что этим странам 
необходимо проследить за тем, чтобы другие международные органы
на своих совещаниях были информированы о необходимости получения 
ЮНИДО финансовой поддержки, которая бы позволила ей выполнить за­
дачи, поставленные перед ней такими директивными органами, как Совет, 
члены которых являются также членами Организации Объединенных Наций. 
Учитывая решения Совета и убедительные аргументы развивающихся стран, 
Генеральный Секретарь сможет лучше удовлетворить заявки ЮНИДО.
68. Совет по промышленному развитию рассмотрел доклад двенадцатой 
сессии Постоянного комитета и его заключения по предлагаемому бюд­
жету по программам для ЮНИДО на двухгодичный период 1980-1981 гг.
(1Р/в/229, пункты 86-125). Совет подтвердил, что ЮНИДО не может 
эффективно проводить и расширять свои мероприятия без соответству­
ющих финансовых ресурсов. Поэтому Совет;

a) предложил Исполнительному директору довести до сведения 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций 
мнения Совета по бюджету по программам;

b ) через Экономический и Социальный Совет рекомендовал Гене­
ральной Ассамблее учесть при утверждении бюджета по програм­
мам высказанные замечания и заключения, сделанные в ходе 
тринадцатой сессии Совета, особенно в отношении программы
технической помощи ЮНИДО, программы старших советников по
промышленному развитию на местах. Банка промышленной и 
технологической информации и системы консультаций.



ГЛАВА 7. ОПЕНКА ВЫПОЛНЕНИЯ МЕРОПРИЯТИЙ И РЕЗУЛЬТАТОВ, 
ДОСТИГНУТЫХ ПРАВИТЕЛЬСТВАМИ И МЕЖДУНАРОДНЫМИ 
ОРГАНИЗАПИрИ В ОСУЩЕСТВЛЕНИИ Ш М С К О Ж  ДЕКЛАРАГИИ 
И ПЛАНА ДЕЙСТВИЙ

69. Совет приступил к прениям по пункту 7 •^'^повестки цня на сво­
ем 257-м заседании 50 апреля. При обсуждении этого пункта на 
рассмотрении Совета находилась записка секретариата по вопросу об 
оценке выполнения мероприятий и результатов, достигнутых прави­
тельствами и международными организациями в осуществлении Лимской 
декларации и Плана действий (Г0/в/21б).

70. В связи с обзором была дана положительная оценка структуре во­
просников в целом, распространенных секретариатом. Ка настоящий 
момент на самый последний вопросник ответило 36 правительств. Од­
нако была выражена надежда, что поступит больше ответов, поскольку 
ОКИ послужат базой для аналитического доклада, готовящегося секре­
тариатом для представления Третьей Генеральной конференции ЮНИДО.
71. Было сочтено важным, чтобы данный доклад был по возможности 
исчерпывающим и точным. Лишь глубокая и объективная оценка дан­
ных позволит определить, были ли Лимская декларация И План дей­
ствий достаточно реалистичными и имеет ли какое-либо практическое 
значение продолжать их оценку.
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Прения Совета по пункту 7 повестки дня отражены в доку­
ментах 1Р/в/ЗН,249» пункт 54; 1В/В/ЗЕ.251, пункты 1, Т7, 24, 41, ^
59 и 67; ю/в/зн.252, пункты 5, 4, 7, 59, 47, 52, 56 и 60; 1Б/в/ЗН.257, 
78; пункты 12-45 и 78; 1В/В/ЗВ.259, пункт!.



72. Отмечалось, что хотя ЮНИДО уделила значительное внимание 
глобальным, региональным и национальным исследованиям, многие 
проблемы,поставленные в этой связи с Лимской декларацией и Пла­
не действий, остались нерешенными, и что в Дели результаты вы­
полнения всех решений, принятых в Лиме, необходимо проанализи­
ровать и выразить более конкретно.
73* На своем 262-м заседании 4 мая 1979 года Совет принял к 
сведению документ секретариата по вопросу о проверке предпри­
нятых действий и результатов, достигнутых правительствами и 
международными организациями в деле выполнения Лимской декла­
рации и Плана действий ( 1Р/в/21б) и предложил Секретариату в 
своей работе в этой области должным образом учесть замечания 
и соображения, высказанные делегациями в ходе дискуссий Совета 
по этому вопросу.
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74. Совет приступил к обсуждению пункта 8 повестки дня 10/ на 
его 255-м заседании 27 апреля. В своих прениях по этому пункту 
повестки дня Совет опирался на доклад Исполнительного директора 
по вопросу о системе консультаций и результатах, достигнутых с 
апреля 1978 года по март 1979 года (1В/Б/225).

75. Несмотря на высказанную общую поддержку системы консульта­
ций, выявились явные расхождения мнений в отношении характера и 
числа секторов, которые следует охватить консультациями, как это 
предложено в докладе Исполнительного директора, а также в отноше­
нии других вопросов, связанных с самой системой II/.
76. Было высказано широкое мнение о необходимости перевести си­
стему консультаций на постоянную основу, а для обсуждения иа сле­
дующей сессии Постоянного комитета с последующим утверждением на 
Третьей Генеральной конференции необходимо разработать правила 
процедуры. Эти правила процедуры могли бы отразить гибкий подход, 
характеризовавший деятельность системы в прошлом. Было подчеркнуто.
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ГЛАВА 71. СИСТЕМА КОНСУЛЬТАЦИЙ

10/ Прения Совета по пункту 8 повестки дня отражены в докумен­
тах 1В/В/ЗЕ.249, пункты 31 и 37; 15/В/ЗЕ.250. пункты 4 и 11;
1В/В/ЗН.251, пункты 4, 6, 11, 18, 24, 31, 3 7 , 40, 58, 64, 71 и 79; 
1В/В/ЗН.252, пункты 8, 16, 27, 40, 48, 57, 64 и 80; 1в/в/ЗК.253, 
пункт 1; и 1В/в/ЗН.25б, пункты 23-82.

II/ Бвиду обширных дискуссий, состоявшихся по этим вопросам 
на двенадцатой сессии Постоянного комитета (1 в/в/229) и в ходе об­
щих прений на текзпцей сессии Совета (ЗЕ.249-2 5 2 ), а также с учетом 
решения об учреждении рабочей группы по этому вопросу (1 в/в/зв.25б, 
пункт 81) нижеследующие пункты лишь очень кратко отражают вопросы, 
обсуждаемые Советом.



что в число участников консультативных совещаний должны входить 
представители правительств, промышленности, профсоюзов и групп 
потребителей, с тем чтобы все эти стороны могли внести эффектив­
ный вклад в достижение конкретных результатов. По шести секторам, 
охваченным до настоящего времени, следует провести дальнейшие кон­
сультации и следует приступить к консультациям еще по трем секто­
рам, в отношении подготовки к которым состоялось решение Совета. 
Кроме того, возможно быстрее следует организовать консультации по 
подготовке промышленной рабочей силы и по промышленному финансиро­
ванию. Последняя из названных крайне важна для развивающихся 
стран ввиду серьезного роста ссуд, предоставляемых развивающимся 
странам коммерческими банками при застое прямого иностранного ин­
вестирования в промышленные проекты в последние несколько лет. 
Отмечалось, что с учетом хорошо известной непрочности международ­
ной финансовой системы в настоящее время резкое сокращение этих 
ссуд в будущем окажет в первую очередь серьезное отрицательное 
влияние на индустриализацию развивающихся стран. Поэтому двусто­
ронним переговорам, проводившимся до настоящего времени, следова­
ло бы предпочесть переговоры по промышленному финансированию на 
многосторонней основе - даже если они и ограничатся специфическими 
вопросами. Было указано, что до настоящего времени система опе­
рировала лишь на секторальном уровне, в то время как Лимская 
декларация и План действий призвали к проведению консультаций на 
глобальном, региональном и межрегиональном уровнях, и это было 
одобрено Генеральной Ассамблеей. Было вновь подчеркнуто, что в 
течение двухлетнего периода 1 9 8 0 - 1 9 8 1 годов необходимо финансиро­
вать участие в консультативных совещаниях 50 представителей наи­
менее развитых стран из регулярного бюджета ЮНИДО.

- 31 -



77« Еще одна группа стран, признав важность системы консультаций 
как одного из видов деятельности ЮНИДО, наиболее приемлемой для 
промышленного развития развивающихся стран, указала на необходи­
мость згмеренности в этой области. Например, хотя необходимость 
обеспечения участия наименее развитых стран и вызывает озабочен­
ность, было высказано мнение, что необходимое финансирование долж­
но быть изыскано из добровольных источников. Эффективность системы 
не должна снижаться за счет распространения ее на слишком большой 
диапазон вопросов. Ввиду ограниченности наличных ресурсов будущим 
совещаниям следует ограничиться мероприятиями, которые предположи­
тельно дадут наибольшую выгоду для развивающихся стран. Одиннад­
цать консультативных совещаний, предлагаемых в документе Секретариа­
та на 1980-1981 годы, представляются чрезмерным число»'. Заслужива­
ет внимания предложение о проведении совещания по подготовке про­
мышленной рабочей силы; однако необходимость в совещании по про­
мышленному финансированию представляется сомнительной, поскольку 
этот вопрос так или иначе будет обсуждаться в июне 19 7 9 года на 
совместном симпозиуме МБИР/ЮНИДО по финансированию развития в 80-х 
годах. Необходимо приложить все усилия с целью избежать параллель­
ных мероприятий в сферах компетенции других организаций. Система 
служит особо удобным инструментом для расширения диалога Север-Юг, 
однако необходимо проявить осторожность во избежание перегрузки 
ее путем слишком раннего перевода ее на постоянную основу и не 
ставить под угрозу ее гибкость, приняв для нее правила процедуры. 
Следует сохранить тот характер консультаций, который они имели 
до сих пор.
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78. Была высказана также необходимость сдерживания роста этой си­
стемы. Говорилось, что эта система влечет за собой излишний рост 
издержек. Кроме того, представляется преждевременным переводить 
систему на постоянную основу или регламентировать ее правилами 
процедуры. Было показано, что консультации служат полезным фору­
мом обмена информацией об условиях инвестирования и предложения и 
спроса на промышленную продукцию, однако необходимо осторожно под­
ходить к этому вопросу, с тем чтобы консультации не вылились в 
очередной раунд международных совещаний, не дающих ощутимых резуль­
татов. Для оценки практических выгод для развивающихся стран, 
принимавших участие в консультациях, необходимо проанализировать 
опыт, накопленный до настоящего времени в этой области. Отмечалось 
возможным поддержать дополнительные издержки по участию наименее 
развитых стран при условии соответствующего сокращения издержек на 
другие элементы этой системы.
79. Совет на своем 256-м заседании учредил открытую рабочую группу, 
которая с учетом решений, принятых Советом на его одиннадцатой и 
двенадцатой сессиях, заключений Постоянного комитета на его двенад­
цатой сессии и мнений, выраженных на текущей сессии, доложит ему 
следующее; оценка результатов, достигнутых на настоящее время в 
секторальных консультациях; проведение дальнейших консультаций
по этим секторам; проведение консультаций по другим промышленным 
секторам, включая консультации на региональном и межрегиональном 
уровнях; глобальные консультации по общим вопросам; подготовка 
проведения дальнейших консультаций; разработка правил процедуры; 
и меры, необходимые для обеспечения участия наименее развитых 
стран.
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80. Открытая рабочая группа представила свой доклад Совету на его 
263-м заседании 4 мая. На основе этого доклада Совет принял ниже­
следующие заключения:

-  3 4  -

81. Система консультаций служит странам-членам ценной и уникальной 
возможностью определения проблем.связанных с индустриализацией 
развивающихся стран, и изучения путей и средств ускорения их инду­
стриализации. а также содействия более тесному промышленному со­
трудничеству между странами-членами в соответствии с Лимской декла- 
рацией и Планом действий.
82. Система консультаций стала важной и установившейся деятель­
ностью ЮНИДО, и ее функционирование должно продолжаться на постоян­
ной основе и укрепляться в целях обеспечения максимальных выгод 
развивающимся странам.
83. Необходимо сохранить подход, до сих пор применявшийся в отно­
шении системы консультаций. В этой связи Совет подтвердил консен­
сус. достигнутый на его десятой, одиннадцатой и двенадцатой сессиях. 
в частности в отношении того, что эти консультации проводятся между 
странами-членами и что в число участников от каждой страны-члена 
могут включаться должностные лица правительств, а также представи­
тели промышленности, профсоюзов, групп потребителей и т.д.. в зави­
симости от того, как сочтет необходимым каждое правительство.
Совет подтвердил также свое согласие, достигнутое им в ходе одиннад­
цатой сессии, относительно того, что окончательные доклады совещаний 
должны содержать такие заключения и рекомендации, какие будут согла­
сованы участниками путем консенсуса, и должны отражать также другие , 
заслуживающие внимания точки зрения, высказанные в ходе обсуждения.



84. Учитывая просьбу Второй Генеральной конференции ЮНИДО о 
срочном проведении консультаций, решения Генеральной Ассамблеи, 
принятые на ее седьмой специальной сессии, и предложения о ее 
дальнейшем развитии системы консультаций, представленные Исполни- 
^ельным директором Совету в ходе его текущей сессии (документы 
1Б/в/с.з/83 и  1В/в/223 и Согг. 1 ), Совет постановил:

) Исполнительный директор должен подготовить проект
правил процедуры, в соответствии с которым будет функцио­
нировать системы консультаций, для представления его 
Совету на его ноябрьской сессии 1979 года и, в случае 
необходимости, Третьей Генеральной конференции ЮНИДО; 
этот проект должен быть подготовлен на основе решений,, 
принятых Советом, в отношении системы консультаций, и 
учитывать замечания, высказанные в ходе двенадцатой 
сессии Постоянного комитета и тринадцатой сессии Совета;

b ) следует созывать региональные и межрегиональные консуль­
тативные совещания, если таковые сочтет необходимыми 
Совет;

c) в двухлетний период 1980-1981 годов консультациям следует 
уделить первостепенное внимание и, в зависимости от 
степени завершения основных подготовительных мероприятий, 
следует провести следующие совещания;
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- 1980 год -

Второе консультативное совещание по производству кожи и 
кожевенных изделий;

Первое консультативное совещание по пищевой промышленности;
Первое консультативное совещание по фармацевтической 

промышленности.;
Третье консультативное совещание по производству удобрений •
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- 1981 год -

Второе консультативное совещание по нефтехимической
промьшленности •

Второе консультативное совещание по производству расти-
тельных масел и жиров •

Первое консультативное совещание по производству средств
производства.

Первое консультативное совещание по подготовке промьшлен'

й) необходимо продолжить подготовку к третьему консультативному
совещанию по черной металлургии, ко второму консультативному 
совещанию по сельскохозяйственному машиностроению
и первому консультативному совещанию до финансированию 
промьшленности, которые намечено провести в двухгодичный 
период 1982-1983 годов;

е) Исполнительный директор должен представить четырнадцатой 
сессии Совета доклад о ходе подготовки и по смежным 
вопросам, связанным с проведением консультативных совеща­
ний, намеченных на двухгодичный период 1980-1981 годов и 
в последующий период с учетом того бюджета на 
1980-1981 годы, который будет утвержден Генеральной 
Ассамблеей;

I) для обеспечения более широкого участия наименее развитых 
стран в будущих консультативных совещаниях необходимо 
финансировать участие 50 представителей от наименее 
развитьрс стран в консультациях, намечаемых на 1980-1981 го- 
дЬ 1 , из источников, котопые будут определены Генеральной 
Ассамблеей;
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§) все документы должны рассылаться заблаговременно до.
консультативных совещаний, с тем чтобы облегчить подго­
товку к этим совещаниям;

к) Исполнительный директор должен подготовить для Третьей 
Генеральной конференции ЮНИДО пересмотренный доклад, 
содержащий глубокую оценку накопленного на настоящий 
момент опыта в области системы консультаций в соответ­
ствии с заключениями двенадцатой сессии Постоянного коми­
тета и тринадцатой сессии Совета.
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ГЛАВА VII . ПЕРЕМЕЩЕНИЕ ПРОМЫШЛЕННЫХ ШЩНОСТЕЙ 
ИЗ РАЗВИТЫХ В РАЗВИВАЮЩИЕСЯ СТРАНЫ

85. Совет приступил к обсуждению пункта 9 повестки дня^^ 
на своем 258-ом заседании 30 апреля. При обсуждении
этого пункта Совет опирался на доклад Исполнительного директора 
об исследованиях, предпринятых ЮНИДО ( ГО/в/222).

8 6. Было заявлено, что эти исследования секретариата полезны 
в том смысле, что они способствуют лучшему пониманию проблем, 
связанных с перемещением. Общий подход, принятый секретариатом, 
который направлен на выявление тенденций перемещения и обеспечения 
правительств и предприятий дополнительной информацией с целью облег­
чения перемещения, включая инвестирование, был сочтен удовлетвори­
тельным.
87. Однако было высказано мнение, что секретариат интерпрети­
рует, пожалуй, понятие перемещения весьма узко, ограничивая его 
физическим переносом существующей мощности из развитых в раз­
вивающиеся страны. Перемещение следует рассматривать как перенос

ресурсов с созданием в развивающихся странах производственных 
мощностей. Не следует делать заключений без должных изыска­
ний, Перемещение и обновление производства должно происходить 
и в развитых и в развивающихся странах. Изменения мирового 
спроса и стоимость производственных факторов необходимо учитывать 
также и промышленникам в развивающихся странах. Было также отмечено.

документах 
1В/В/ЗН.252, 
пункты 44 -



что радиональный подход предполагае_т признание важности незави­
симых решений деловых кругов для процесса перемещения, и необ­
ходимо учитывать такие ограничения, как нехватка квалифициро­
ванной рабочей силы, факторов капитала, технической и социальной 
инфраструктуры в развивающихся странах; необходимо также 
учитывать роль развития сельской местностио

88. Было вьфажено мнение о том,что перемещение должно помогать осу­
ществлению справедливого международного разделения труда в соотношени­
ях и методами, совместимыми с социально-экономическими целями всех за­
интересованных сторон,особенно развивающихся стран. Однако этим 
странам не следует подходить как к гомогенному единству, по­
скольку такой подход не учитывает их крайнего разнообразия,
Б отношении ограничений процессу перемещения было заявлено, 
что не все развивающиеся страны находятся на одинаковом уровне 
развития, а их рьшки не всегда мелкомасштабные, поскольку в 
развивающемся мире уже существуют крупные экономические группы.
Одна из этих групп, а именно Соглашение ЕЭС/АКП, служит 
форумом для переговоров по вопросам о перемещении,

89. Было подчеркнуто, что процесс перемещения отраслей про­
мышленности следует считать частью международного сотрудниче­
ства под международным контролем и он не должен ассоциироваться 
с расширением деятельности многонациональных корпораций в 
развивающихся странах. Было высказано предположение, что 
передачу средств не обязательно должно осуществлять действующее

промышленное предприятие в развитой стране, но что она может 
осуществляться правительственными департаментами или строителями- 
подрядчиками. Было заявлено, что перемещение следует осущест­
влять в соответствии с общими национальными целями, задачами 
и устремлениями развивающихся стран; процессу передачи
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препятствует безработица в развитых странах с рьшочной эконо­
микой и их торговые ограничения. При перемещении промышленности 
нельзя упускать из виду важность государственного сектора, и 
успех перемещения зависит от постепенного осуществления двусто­
ронних мер сотрудничества, дополняющихся многосторонними 
мероприятиями.

90. Как указывалось, перемещение следует считать частью процесса, 
направленного на содействие передаче технологии развивающимся странам.
Его не следует использовать в качестве предлога для получения до­
ступа на широкий и дешевый рьшок рабочей силы, для передачи 
устаревшей технологии и загрязняющих окружающую среду отраслей 
или для эксплуатации природных ресурсов развивающихся стран; 
в планы перемещения промьшленности следует включать меры защиты 
окружающей среды. Оно должно содействовать промьшленному раз­

витию развивающихся стран, ко не за их счет, и поэтому оно не 
должно сопровождаться протекционизмом.

91. Хотя физическую передачу станков и оборудования и не 
следует исключать как одну из возможностей в определенных 
случаях, тем не менее перемещение в основном должно ассоцииро­
ваться с новым оборудованием и технологией, увязанными с пот­
ребностями новых предприятий. Была подчеркнута объективная 
необходимость создания в развивающихся странах ключевых отраслей 
промьшленности, которые бы максимально использовали природные
и человеческие ресурсы этих стран и помогали бы решать срочные 
проблемы этих стран. Первой целью перемещения должна быть замена 
импорта в соответствующих развивающихся странах, однако конечной 
целью может быть экспорт производимых товаров.
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92. Правительствам развиты х стран было зая вл ен о , что необходимо 

проявить политическую волю для оказани я помощи в создании нового 

международного экономического порядка, а  не о тд авать  этот вопрос на 

усмотрение профсоюзов, крупных фирм или группам кап и тала . Высказыва­

лась также точка зрения, согласно которой, если перемещение будет 

определяться лишь рыночными механизмами, то развивающиеся страны ока­

жутся во владении отраслями промышленности, технологиями и мощностями, 

от которых о тказали сь  развитые страны. Перемещение, определяющееся 

лишь свободным рынкам, будет несовместимым с целями определенных 

развивающихся стр ан , которым необходимо р азви вать  такие 

стр атеги чески е  отрасли промышленности, как черная металлургия

или химия для достижения своей большей самообеспеченности.

93. Говорилось, ч то , хотя правительства развитых стран с ры­

ночной экономикой и не могут принимать решения от имени их частных ком­

паний, они тем не менее могут влиять на принятия решений этих компаний 

на основе политики в области тр у д а ,  финансов и торговли . Пра­

вительствам  в развиты х стр ан ах  следует п ри зн ать , что некоторые 

товары уже больше н ел ьзя  производить по конкурентоспособным

ценам в их собственных стр ан ах  и им следует помогать процессу 

перемещения, ликвидируя защитные меры на такие товары, со зд авая  

фонды для перемещения их п р ои зво д ства  в развивающиеся страны 

и вводя стимулы для инвестирования в конкурентоспособных сек то ­

рах  внутри своих стр ан , а  также перемещая отрасли промышленности 

в развивающиеся страны,

94* Указывалось, что техническая помощь, связанная с перемещением, 

должна помочь преодолению трудностей развивающихся стран в обеспече­

нии подготовки кадров, с тем чтобы должны образом использовать 

эти отрасли промышленности и превратить страну-получателя  скорее 

в компетентного, а  не в бедного п ар тн ер а . Подготовку кадров 

следует проводить на с р е д с т в а  перемещаемых отраслей промышлен­

ности , обеспечивающих те же условия прибыльности и к а ч е с т в а ,  

какими они обладали в с тр ан а х ,  из которых они перемещены.



Развивающимся странам не хватает квалифицированных специалистов 
для правильной закупки оборудования. Поэтому наличие квали­
фицированных специалистов следует считать важнейшим условием 
перемещения, которое должно быть тесно связано с промышленньми 
и экономическими задачами развития отдельных стран,

95. Было указано, что во многих странах правительства не 
могут взять на себя инициативу по перемещению отраслей промыш­
ленности, Меры структурных коррекя'ив являются в принципе ком­
петенцией частного предпринимателя, и это его дело учитывать 
в своей деятельности рыночные силы внутри своей страны и за 
ее пределами. Поскольку решения принимаются частным сектором, 
который основывает их на собственных оценках с учетом условий 
рынка, то такое перемещение должно быть вопросом развития 
отраслей экономики в ответ на поведение рыночных сил, а не 
предметом международной политики или переговоров. Предложения,
’содержащиеся в докладе Секретариата, в том, что касается 
систематического проведения развил’ыми странами с рьшочной 
экономикой политики априорной корректировки, а также необходи­
мости создания государственного фонда в этих странах для 
акционерных капиталовложений в развивающихся странах представ­
ляются малопрактичинымио Двусторонний механизм, задачей кото­
рого являлось бы расширение доступа на рьшки, представляется 
нецелесообразным, а ЮНИДО не следует заниматься вопросами 
торговли и торговых преференций. Опыт показывает, что центра­
лизованным правительствам принимать априорные решения по таким 
вопросам к а к  перемещение трудно, а подчас и невозможно. Такие 
решения - это обязанность самой промышленности; правительства 
могут оказывать поддержку в форме информации и более широких 
инструментов политики.
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96. Высказывалось мнение, что в ходе мероприятий по перемещению про­

мышленных предприятий ЮНИДО может о к а за т ь  больший объем консультатив­

ных услуг в вопросах заключения контрактов и их технических условий. 
Соответствующим странам не нужно будет обсуждать или вести

переговоры относительно условий к о н тр ак то в , хо тя  по некоторым 

из них и может п о т р е б о в ать ся  более сер ьезн ое  толкование»

Существуют также возможности для перемещения промышленных 

предприятий между развивающимися странами, но для этого ЮНИДО 

необходимо провести соответствующие исследования,

97. Как отмечалось,ЮНИДО играет важную роль в перемещении,которое 

уже осущ ествляется в рамках мероприятий по содействию инвестирова­

нию, системы консультаций, БПТИ и технической помощи правительствам 
по вопросу принятия решений, В этом отношении ценным форумом 

я вл яется  система консультаций; гибкость системы обеспечивает 

учет в се х  соответствующих ф акторов . Тем не м енее, учитывая 

широту и сложность данной темы, ЮНИДО не следует приступать

к решению этой проблемы в одиночку,

98. Было подчеркнуто, что секретариату  ЮНИДО в его р а б о т е ,  

которую он продолжает в области исследований по перемещению 

промышленности, следует помнить, что процесс перемещения 

должен помогать развивающимся странам в достижении ими эконо­

мической н езависи м ости ; оно не должно вести  к быстрому и сто­

щению их природных р е с у р с о в ,  а  должно сопровождаться мерами 

защиты окружающей среды» Они не должны выступать в роли пот­

ребителей устаревш его  оборудования и технологии. Необходимо 

также принять некоторые меры для ограничения отрицательных 

последствий деятельности  транснациональных корпораций,

99. Было также предложено, чтобы секр етар и ат  должным образом 

рассмотрел вопрос об организации симпозиума по перемещению 

отраслей промышленности из развиты х развивающихся стр ан .
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100. Отмечалось, что многие аспекты международного экономического 
сотрудничества, связанные с концепцией перемещения, - вопросы,
имеющие наиболее ваясное значение в текущем диалоге Север-Юг, - 
выносятся на обсуждение не только ЮНИДО, ЮНИДО следует свои 
рекомендации доводить до сведения других органов системы 
Организации Объединенных Наций, занимающихся вопросами пере­
мещения промышленности, и помочь разработке стратегии 
третьего десятилетия развития,

101. кроме того, говорилось, что однако ЮНИДО следует проявлять 
осторожность в целях соблюдения компетенции других международных ор­
ганизаций и во избежание дублирования работы, уже ведущейся этими 
организациями в области перемещения промышленности.
102. Было высказано мнение о том, что перемещение промышленности 
относится к числу тех, наиболее пригодных для эффективного сотрудни­
чества между ЮНКТАД и ЮНИДО. Вследствие роста протекционизма разви­
тых стран ЮНКТАД активизирует свою деятельность по созданию атмосфе­
ры международной торговли, которая бы благоприятствовала промышленно­
му росту в развивающихся странах, выполняя тем самым задачу, нёсомнен* 
но, дополняющую деятельность ЮНИДО. На пятой Конференции ЮНКТАД, 
которую намечено провести в Маниле в мае 1979 года, будут обсуждаться

пути и средства улучшения атмосферы торговли, что будет способ­
ствовать корректировке промышленности во всемирном масштабе. 
Исследования ЮНИДО по данному вопросу необходимо координировать 
с исследованиями, проводимыми региональными комиссиями, в 
частности с исследованиями, проводимыми ЭКЕ по проблемам 
структурных изменений промышленности европейских стран. Нет 
необходимости в создании форума для проведения международных 
гонсультаций по проблемам протекционизма, предлагаемого в 
.чокументе секретариата, поскольку такие форумы уже существуют.
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в рамках ОЭСР корректирующие мероприятия уже обсуждались, и выводы 
этой организации следует учесть в ходе подготовки предложений к 
Третьей Генеральной конференции.
103. Перемещение, как отмечалось, до сих пор ограничивалось либо 
перемещением производства транснациональных корпораций, либо переме­
щением промышленных предприятий в зоны обработки экспорта, что может 
нанести ущерб долгосрочным интересам развивающихся стран. ЮНИДО 
следует дополнить исследования по этим зонам анализом мероприятий 
транснациональных корпораций по переводу предприятий, исходя из ин­
тересов развивающихся стран и при консультации с Центром по трансна­
циональным корпорациям Организации Объединенных Наций.
104. На своем 263-м заседании 4 мая 19/9 года Совет принял к сведе­
нию документ по вопросу о перемещении промышленных мощностей из раз­
витых в развивающиеся страны (ХР/в/222).
105. Вржааваа.,йдркйр.Р■У,к.,й-.д̂ дг.̂ ■̂ ■Е̂ чвмй.
дований, ПРОВОДИМОЙ секретариатом в этой области, Совет вьшазил 
удовлетворение, проведенной до сих, п о р  работМ.жр^ 1Обр,ад_9бщу1й._к,0,и- 
цепыию и подход, принятые секретариатом. Совет постановил.,, чтобы 
секретариат п р о д о л ж и л  свою исследовательскую программу по тем же 
направлениям с должным учетом соответствующих замечаний и сообра­
жений. высказанных в ходе тринадцатой сессии Совета, как в отноше­
нии окончательной х^окументации, готовящейся для пре1;ставления 
Третьей Генеральной конференции ЮНИДО, так и в отношении текущей 
исследовательской программы.



106. Совет постановил представить доклад в виде документа 
1 ] ^ ^ / 2 2 2  вмест^ с замечаниями и предложениями, высказанными
странами-членами, Генерадьной Ассамблеей на ее тридцать четвертой 
сессии в соответствии с резолюцией 33/78 Генеральной Ассамблеи.

107. Исполнительному директору было предложено представить 
Совету на его четырнадцатой сессии доклад о ходе работы в этой 
области.
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ГЛАВА V I I I .  ПОДГООЮВИТЕЛЬНЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ К ТРЕТЬЕЙ 
ГЕНЕРАЛЬНОЙ КОНФЕРЕНЦИИ ЮНИДО

108. На своем 232-м заседании 26 апреля Совет, действуя в качестве 
Межправительственного подготовительного комитета к Третьей Генераль­
ной конференции и основываясь на резолюции 51/164 Генеральной Ассамб­
леи, приступил к обсуждению пункта 10 повестки дня • При обсужде­
нии этого вопроса Совету был представлен пятый доклад Секретариата
р ходе подготовительных мероприятий к Третьей Генеральной конферен­
ции (1Ю/В/225И Ааа,1).

109. Совет выраэил признательность правительству Индии за предостав­
ление организационных возможностей проведения Конференции в Нью-Дели 
и с удовлетворением отметил прогресс, достигнутый в подготовительной 
работе, о чем сообщил представитель правительства-организатора.
110. Была выражена надежда, что политическая воля и понимание, 
которые привели к успешному завершению Конференции Организации 
Объединенных Наций по преобразованию Организации ООН по 
промышленному развитию в специализированное учреждение, будут 
продемонстрированы также во время дискуссий в Нью-Дели, что 
приведет к достижению согласия относительно конкретных мер 
международного сотрудничества по ускорению прогресса в
деле выполнения Лимской декларации и Плана действий. Было

15/ Прения Совета по пункту 10 повестки дня отражены в 
документах П)/в/ЗВ.249» пункты 35 и 40; 11)/в/ЗН.250, пункты 8-14;
1В/В/ЗЕ.251, пункты 5, 12, 17, 54, 38, 44 - 46. 63, 73 и 81; 1В/В/8Е.252, 
пункты 5, 10, 19 , 26, 40 , 49 , 58 , 79 и 93 - 99;, И)/в/ад.255, пункты 5, 7« 
12, 14 и 20 - 38; 1В/в/зн.254, пункты 2-56; П)/в/ЗЕ.255, пункты 1-6; 
Б)/в/8Н.2б2, пункт 43.



выражено мнение, что Конференция в Нью-Дели, которая будет по­
следней крупной конференцией Организации Объединенных Наций на­
кануне Специальной сессии Генеральной Ассамблеи по проблемам 
нового международного экономического порядка, даст оценку успе­
хам, достигнутым за прошедшие четыре года в деле его установле­
ния, и дает новый толчок деятельности ЮШЩО, с тем чтобы обес­
печить достижение целей, поставленных в Лиме. Отмечалось, что 
Конференции, в плане подготовки к специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, предстоит определить место, уделяемое этим це­
лям в рамках общхга: задач развития, содержащихся в решениях Вто­
рой Генеральной конференции ЮНКДО, а также шестой и седьмой 
сессий Генеральной Ассамблеи и других международных форумов, и 
предложить конкретные пути их достижения. Главной задачей Кон­
ференции должна быть разработка рекомендаций об ускорении инду­
стриализации развивающихся стран в условиях борьбы за мир во 
всем мире и международную разрядку, осуществление прогрессивных 
социально-экономических преобразований и налаживание взаимовы­
годного экономического сотрудничества между всеми странами, не­
зависимо от их социально-экономических систем или уровня разви­
тия, и тем самым внести вклад в установление нового международ­
ного экономического порядка.

111. Было подчеркнуто, что Совет, который имеет четкие пол­
номочия действовать в качестве 1лежправительственного подгото­
вительного комитета к Конференции, до сих пор не рассматривал 
должным образом вопросы существа работы Конференции. Важное 
значение имеет обмен мнениями по этим вопросам, с тем чтобы

обеспечить вокрр/г них общее понимание. Было предложено, чтобы
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Совет провел вместо тринадцатой сессии Постоянного комитета 
сессию Совета по промышленному развитию, который будет высту­
пать в роли подготовительного комитета к Конференции, Это 
даст возможность Совету обсудить вопросы существа, документа­
цию и процедурные вопросы работы Конференции с целью сосредото­
чить внимание Конференции на наиболее важных вопросах, пред­
ставляющих интерес для развивающихся и развитых стран, В 
этих целях было предложено, чтобы Секретариат подготовил для 
рассмотрения Совета документ, в котором были бы изложены фор­
мулировки главных вопросов, которые будут рассматриваться на 
Конференции, в той форме, в какой он понимает их, основываясь 
на своей работе по подготовке "Обзора промышленного развития" 
и Совместного исследования по международному промышленному 
сотрудничеству,
112. Было выражено общее удовлетворение по поводу подго­
товительной работы, проведенной на региональном уровне. Осо­
бенно важное значение на Конференции будут иметь четире обла­
сти, указанные Специальной группой министров промышленности 
ЭСКАТО, которые вызывают наибольшую озабоченность развивающих­
ся стран, а именно: укрепление связей между промышленностью
и сельским хозяйством; ориентация промышленности на удовлетво­
рение основных потребностей бедных слоев населения; разверты­
вание и размещение промышленных предприятий вдали от крупных 
городских центров; и развитие мелких отраслей промышленности. 
Было предложено, чтобы секретариат продолжал оказание помощи 
в проведении всесторонних подготовительных мероприятий на 
региональном згровне, особенно в Африке, поскольку в этом 
регионе будут проведены два региональных совещания.
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113. Хотя результаты подготовительной работы Секретариата к Конфе­
ренции были в целом сочтены удовлетворительными, было рекомендова­
но уделить срочное внимание необходимости распространения докумен­
тации за несколько месяцев до созыва Конференции, с тем чтобы госу­
дарства-члены имели достаточно времени для их тщательного изучения. 
Секретариат должен обеспечить, чтобы документы были деловыми, сжаты­
ми по форме, сбалансированными и аналитическими, с четко сформули­
рованными выводами и рекомендациями для принятия действий. Испол­
нительный директор должен проводить неофициальные консультации с 
государствами-членами через их представительства по вопросам содер­
жания документов и созывать совещания представителей региональных 
групп по этому вопросу.

114. Предлагалось, чтобы секретариат также подготовил к Конференции 
краткое изложение решений, имеющих непосредственное отношение к 
ЮНИДО, которые будут приняты на пятой сессии ЮНКТАД, Всемхфной кон­
ференции по аграрной реформе и раэвитию сельских районов и Конферен­
ции Организации Объединенных Наций по науке и технике в целях раз­
вития.

115» Было принято к сведению заверение Исполнительного директо­
ра, что секретариат сделает все возможное для соблюдения установлен­
ного графика подготовки документов и распространения всех докумен­
тов к Конференции, за исключением специального доклада Исполнитель­
ного директора к Конференции, в окончательном виде и на всех языках 
не позднее начала ноября месяца. До рассылки окончательных докумен­
тов к Конференции секретариат сделает все возможное, чтобы в июне ра­
зослать государствам-членам предварительные экземпляры "Обзора промыш­
ленного развития" и Совместного исследования на английском языке .
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116. На своем 262-м заседании 4 мая 1979 года Совет по промышлен­
ному развитию, выступая в качестве Межправительственного подготови­
тельного комитета к Третьей Генеральной конференции ЮНИДО, с удов- 
летворением отметил результаты работы, проделанной правительством 
Индии по подготовке к Конференции, а также подготовительные меро­
приятия на региональном уровне.
117. Совет также принял к сведению подготовительную работу секре­
тариата, в частности, в отношении предлагаемых документов к пунктам 
и подпунктам повестки дня, и призвал приложить все усилия к тому, 
чтобы все документы были заблаговременно разосланы до Конференции 
государствам-членам.
118. Рассмотрев организационные аспекты Конференции, Совет постано­
вил рекомендовать следующие меры, которые должна принять Третья Гене­
ральная конференция;

a) помимо пленарных заседаний учредить два главных комитета 
для обсуждения основных вопросов Конференции;

b) учредить также Комитет по проверке полномочий и редак­
ционный комитет;

c) Конференции придерживаться правил процедуры Совета по 
промышленному развитию, за исключением пункта 2 прави­
ла,, II;

6) предусмотреть, что Комитет по проверке полномочий будет 
учрежден в соответствии с правилами процедуры Второй Ге­
неральной конференции ЮНИДО и будет состоять из предста­
вителей девяти государств, являющихся членами Комитета 
по проверке полномочий тридцать четвертой сессии Генераль­
ной Ассамблеи;

6) в отношении процедурных вопросов, не регулируемых пра­
вилами процедуры Совета по промышленному развитию, рас­
пространить на работу пленарных заседаний и комитетов 
правила процедуры Генеральной Ассамблеи, если эти органы 
не примут иного решения;
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Г) предусмотреть, что Бюро пленарных заседаний и заседаний 
других комитетов будет состоять из председателя, трех 
заместителей председателя и докладчика.

119. Совет далее рекомендовал провести утром в день открытия Кон­
ференции неофициальное совещание глав делегаций с целью решения 
как можно большего числа нерешенных организационных, администра­
тивных и процедурных вопросов Конференции при условии, что окон­
чательное решение примет сама Конференция.
120. Учитывая общепризнанную необходимость дальнейшего рассмотрения 
вопросов существа работы Конференции до проведения самой Конференции, 
Совет постановил;

a ) провести вместо тринадцатой сессии Постоянного комитета 
специальную сессию Совета по промышленному развитию 
как Межправительственного подготовительного комитета к 
Третьей Генеральной конференции ЮНИДО;

b ) рекомендовать, чтобы - в целях продолжения подготовитель­
ной работы к Конференции в период до созыва новой сессии 
Межправительственного подготовительного комитета к Третьей 
Генеральной Конференции - постоянные представительства в 
Вене создали руководящую группу для поддержания тесных 
контактов с секретариатом ЮНИДО в том, что касается его 
подготовительной работы к Конференции.

121. На том же заседании Совет постановил провести свою первую 
специальную сессию в Вене 12-16 ноября 1979 года, когда он собе­
рется вновь в качестве Межправительственного подготовительного 
комитета к Третьей Генеральной конференции ЮНИДО (см. выше 
пункт 120а). Была принята следующая повестка дня;
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1. Открытие сессии
2 . Принятие повестки дня
3. Подготовительные мероприятия к Третьей Генеральной

конференции ЮНИДО
4. Правила процедуры системы консультаций
5. Утверждение доклада первой специальной сессии
6 . Закрытие первой специальной сессии
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ГЛАВА IX. РОЛЬ ГОСУДАРСТВЕННОГО СЕКТОРА 
В ПРОМЫШЛЕННОМ РАЗВИТИИ

122. На своем 259-ом заседании, состоявшемся
2 мая 1979 года, Совет приступил к обсуждению пункта 11-^^ 
повестки дня, Б прениях по данному пункту Совет обсудил 
доклад Исполнительного директора о деятельности ЮЯИдО, связан­
ной с государственным сектором ( 1В/в/2 21).

123. Была отмечена необходимость уделять большое внимание 
роли государственного сектора в промьшленном развитии. Опыт 
многих развивающихся стран подтвердил необходимость повьшения 
роли этого сектора, и в качестве примера можно упомянуть

те развивающиеся страны, в которых деятельность государственного 
сектора оказывает помощь усилиям правительства, направленным 
на достижение важнейших целей развития. Расширение деятельности 
государственного сектора необходимо для усиления позиции 
развивающихся стран на международной арене, а также для укрепле­
ния внутреннего развития этих стран. Необходимо придерживаться 
комплексного подхода к универсальной роли государственного 
сектора в сельском хозяйстве. Необходимы коренные преобразования 
в сельских районах: ЮНИДО следует расширить свою деятельность
в этой области.

14/ Прения Совета по пункту 1 1  повестки дня отражены в 
документах ю/в/зн.251, пункты 6, 75 и 82; 11)/в/ЗН.252, пункты 17, 
33 и 56? Г0/в/ЗН,253, пункт 3; 1В/В/ЗН.259| пункты 9-64;
1В/в/ЗН.2бО, пункты 1 - 4 .



124. Отмечалось, что важное значение для развивающихся стран в их 
стремлении добиться экономической и промьшленной самообеспеченности 
имеет создание инфраструктуры. В этой связи исключительное значение' 
имеют четыре фактора: организационная структура предприятий государ­
ственного сектора; взаимосвязанность цредприятий государственного 
сектора и правительств; неспособность одного лишь частного сектора 
выполнить задачи промышленного развития; и концентрация совокзганой 
мощи частного сектора, который может вылиться в серьезную угрозу 
нормальной работе правительственного аппарата. В рамках государствен­
ного сектора поощряется децентрализация, осуществляемая из централь­
ных в сельские районы; это, в свою очередь, ведет к улучшению воз­
можностей занятости.

1 2 5 . Тем не менее, говорилось, что было бы неверным разъяснять раз­
вивающимся странам, что лишь их государственный сектор может запол­
нить определенные пробелы в развитии или оказать необходимое эконо­
мическое стимулирзлощее воздействие на развитие. Любое подробное 
исследование, осуществляемое ЮНИДО по вопросу о создании и эксплуата­
ции государственных промышленных предприятий в развивающихся странах, 
должно содержать тематические исследования и анализ деятельности 
предприятий государственного сектора, у которых есть и успехи и не­
удачи в осуществлении поставленных задач. Следует положительно 
оценить мероприятия ЮНИДО по оказанию технической помощи в отношении 
государственного промышленного сектора по восьми проектам, указанным 
в документе П)/в/2 2 1. В данном случае помощь прежде всего была 
направлена на повышение эффективности; помощь такого рода следует 
продолжить и расширить на большее число стран.
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126. Было также вьфажено мнение о целесообразности подготовки доклада, 
содержащего изложение вклада ЮНИДО в доклад Генерального секретаря о 
ходе выполнения резолюции 32/179 Генеральной Ассамблеи. Вместе с тем 
имеется в виду, что этот доклад будет основываться на Обзоре промы­
шленного развития и что большая часть информации, которая в нем будет 
содержаться, уже отражена в документе П>/в/221 . Необходимо представить 
четырнадцатой сессии Совета, которая будет гфоведена в 1980 году, более 
детальный доклад в соответствии с положением пункта 3 резолюции 48 (ХЕ1) 
Совета^^.
127. Была высказана надежда на то, что ЮНИДО в ходе подготовки главы
о роли государственного сектора для Обзора промышленного развития отра­
зит действительное положение дел. В этой связи статистические материа­
лы, использованные в исследовании, представленном Совету, представляют­
ся не совсем полными. Необходимые статистические данные существуют, 
но их следует собрать и проанализировать в ходе дальнейшего углублен­
ного исследования. Обзор должен содержать конкретные направления 
стратегии долгосрочного развития государственного сектора, поскольку 
это служит предпосылкой развития данного сектора в развивающихся 
странах.
128. Было рекомендовано, чтобы на совещании Группы экспертов, которое 
намечено провести в мае 1979 года в Югославии при участии Международ­
ного центра государственных предприятий в развивающихся странах, были 
рассмотрены многие вопросы, являющиеся предметом озабоченности Совета, 
в частности взаимосвязанность политики государственного сектора с 
национальными промышленными стратегиями, организационными и учрежден­
ческими мероприятиями, осуществлением згправления и оценкой. Была 
выражена надежда, что доклад этого совещания, который будет также 
содержать принципы исследовательской и оперативной деятельности 
ЮНИДО в этой области, будет представлен в ближайшее время.

-  5 6  -

15/ Официальну отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать третья 
сессия. Дополнение 16 (А/Зз/1!б)У приложение I.



129. На своем 259-м заседании 2 мая 1979 года Совет принял к 
сведению доклад Исполнительного дкгректора, содержащийся в 
документе .т р /б /р р т  ; принял также к сведению пведложение о созыве 
совещания группы экспертов позднее в этом месяце, которая проведет 
углубленный обзор вопросов дальнейшей исследовательской и оператив­
ной деятельности и вынесет по ним рекомендации; выразил надежду 
на более детальное освещение роли государственного сектора на 
(Третьей Генеральной Конференции ЮНИДО, как это предусматривается 
в пункте 1Д- его резолюции 48 (ХЕ1); и предложил Исполнительному 
директору распространить проект, упомянутый в пункте резолюции, 
среди стран-членов для последующих замечаний с их стороны. Он 
предложил далее Исполнительному директору представить четырнадца­
той сессии Совета более детальный доклад, основанный на положениях 
пункта 5 этой же резолюции, обеспечить более активные усилия ЮНИДО 
в исследовательской и других смежных областях и уделить должное 
внимание технической помощи, с тем чтобы оказать развивающимся 
странам помощь по их запросам в областях, касающихся путей и средств 
обеспечения надлежащей роли государственного сектора в содействии 
социально-экономическому развитию развивающихся стран.
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ГЛАВА. X. ВОВЛЕЧЕНИЕ ЖЕНЩИН В ПРОЦЕСС РАЗВИТИЯ

1 3 0 . На своем 261-м пленарном заседании 3 мая Совет приступил
к рассмотрению пункта 12 повестки дня^^. При рассмотрении этого 
пункта Совету был представлен доклад Исполнительного директора о 
мероприятиях ЮНИДО в 1978 году, направленных на обеспечение более 
шщ)окого вовлечения женщин в процесс промышленного развития (1В/В/219),

1 3 1 . Совет дал положительную оценку полученному им докладу, но с 
сожалением отметил, что, как явствует из доклада, до сих пор достиг­
нут небольшой прогресс в осуществлении мероприятий, вытекающих из 
резолюции 44 (IX) Совета по промьшленному развитикД2/, Вовлечение 
женщин в процесс индустриализации далеко от осуществления; это от­
носится как к промышленно развитым, так и к развивающимся странам.
Было выдвинуто предложение, чтобы Секретариат создал специальное 
подразделение, которое будет заниматься вопросом об участии женщин
в процессе индустриализации, и чтобы на эти цели были выделены 
определенные средства. Было заявлено, что ЮНИДО должна стать коор­
динатором усилий по вовлечению женщин в процесс индустриализации 
и сотрудничать с организациями на региональном и субрегиональном 
уровнях, а также с другими организациями системы Организации Объеди­
ненных Наций в деле достижения целей, поставленных в резолюции 44 (IX),
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16/ Прения Совета по пункту 12 повестки дня отражены в доку-

12/ ОФици^ьные^отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатая сессия. 
Дополнение 16 (А/!Ю()1б). приложение !е.
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132. Было сделано также предложение, чтобы некоторые посты стажеров 
в секретариате были зарезервированы для молодых женщин - специалис­
тов из развивающихся стран. В том же плане была выражена надежда, 
что в недалеком будущем женщины будут играть активную роль в высших 
звеньях руководства КНИДО.

133. Было выражено также сожаление в связи с неоднократной отсрочкой 
семинара по операциям ЮНИДО, на котором намечалось рассмотреть меры 
содействия широкому участию женщин. Секретариат должен принять
меры к исправлению этого положения.

134. Подготовительное совещание по вопросу о роли женщин в процессе 
индустриализации развивающихся стран, организованное ЮНИДО в Вене
в ноябре 1978 года, было с удовлетворением расценено как шаг в 
правильном направлении. Однако была выражена надежда, что будут 
предприняты меры по осуществлению рекомендаций этого совещания.
Был задан вопрос о том, какие меры предпринимаются для организации 
более широкого, политико-технического совещания по данному вопросу 
в развитие подготовительного совещания.
135. Было выражено сожаление по поводу того, что процентная доля 
женщин, участвующих в учебных программах по линии ЮНИДО, остается 
фактически неизменной.

136. Особое внимание было обращено на вопрос о роли женщин в развитей 
сельских районов, поскольку во многих развивающихся странах большин­
ство женщин проживает в этих районах. Была высказана заинтересо­
ванность в поддержке проектам в этой области путем использования 
взносов в ФПРООН на специальные цели. Механизация сельского



хозяйства и механизация мелкой промышленности, основанной на ручном 
труде, часто приводили к вытеснению или к крайне незначительному уча­
стию женщин в производственной деятельности; соответственно, возмож­
ности продвижения женщин в эти виды деятельности являются крайне не­
значительными. Следует запланировать учебные программы, в которых 
этот фактор будет принят во внимание. Было также предложено, чтобы 
ЮНИДО разработала информационную базу по вопросам нынешнего участия 
женщин в промышленности, В этой связи было бы целесообразным, чтобы 
ЮНИДО в порядке развития по возможности соответствующей и полезной ин­
формационной базы уделила особое внимание изучению работы мелких фирм, 
использующих самую простую технологию. Было заявлено, что такое де­
тальное изучение в большой мере способствовало бы выработке точного 
представления об отраслях промышленности, в которых в настоящее время 
принимают участие женщины, проживающие в сельских районах,
137. На своем 263-м заседании 4 мая 1979 года Совет, рассмотрев доку­
мент 1Р/В/219 о мероприятиях ЮНИДО в 1978 году, направленных на обес­
печение более широкого вовлечения женщин в процесс промышленного ваз- 
вития,и учитывая резолюцию 44 (IX) Совета по вопросу о вовлечении жен­
щин в процесс развития, а также резолюцию 33/200 Генеральной Ассамб­
леи об эффективной мобилизации женщин для участия в развитии, предло- 
жил Исполнительному директору активизировать усилия по выполнению 
этих резолюций, в частности путем разработки конкретных программ ме­
роприятий, направленных на вовлечение женщин в процесс индустриали­
зации развивающихся стран. Совет также предложил Исполнительному ди­
ректору провести исследования, упомянутые в рекомендациях 4 и 8 пунк- 
та̂  4 доклада ГЬдготовительного совещания по вопросу о роли женщин 
в индустриализации развивающихся стран (1Р/Уд.283/2 3), и представить 
предварительные результаты этих исследований Третьей Генеральной кон­
ференции ЮШЩО в рамках подпунктов зъ, 36 и ЗГ ее предварительной 
повестки дня.
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138. Совет далее предложил Исполнительному директору создать
в рамках секретариата из числа штатных сотрудников соответствующий 
механизм, такой как рабочая группа, которая занималась бы и 
координировала деятельность, связанную с вовлечением женщин в 
процесс развития, и принять необходимые меры содействия этой 
рабочей группе в вьшолнекии ею своих обязанностей. Необходимо 
использовать советников по промьшленному развитию на местах в 
целях поддержки усилий центральных учреждений в этой области.

139 . Совет предложил также Исполнительному директору как можно
скорее организовать ^аамеченное совещание политического и техничес- 
кого характера в качестве последующего мероприятия в развитие 
Подготовительного совещания по вопросу о роли женщин в процессе 
индустриализации.

140. Совет считает важньм, чтобы ШИДО изучила в своих докладах 
и оценках влияние проводимой ею деятельности на положение женщин 
и роль, которую женщины могли бы сьпцать в осуществлении задач 
ЮНИДО.

141. Совет предложил далее Исполнительному директору принять 
необходимые меры к тоь^, чтобы вьшеуказанная деятельность была 
предметом постоянных обзоров и была включена ь программу работы 
Организации, а также доложить Совету на его четырнадцатой сессии о 
проделанной работе.
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ГЛАВА XI. БАНК ПРОМЫШЛЕННОЙ И ТЕХНОЛОГИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ

142. На своем 254-ом заседании 26 апреля Совет при-
18/ступил к обсуждению пункта 13 повестки дня— : Банк промышленной 

и технологической информации (БПТИ), Свои прения по этому 
пункту повестки дня Совет основывал на докладе Исполнительного 
директора ( П>/в/22б ), содержащем анализ мероприятий Банка промышлен­
ной и технологической информации как опытного проекта и предлагающем 
Совету - как об этом просила Генеральная Ассамблея в своей резолюции 33/
7 8 ,- принять решение о дальнейших мероприятиях в отношении продолжения 
работы БПТИ как действующего мероприятия ЮНИДО и, в случае поло­
жительного решения, о дальнейших рамках его деятельности и средств, 
которые необходимо ему выделить. Совету был представлен 
также доклад совещания группы экспертов по анализу опыта, 
накопленного в ходе опытной работы БПТИ ( П)/Иб.294/з/Неу.2) .

143. Совет вьфазиЛ свое удовлетворение по поводу доклада,содержа­
щегося в документе 1Б/В/226, который является ясным, деловым 
докладом, отражающим серьезное повьшение. качества документации, 
представленной текущей сессии-Совета,

144. В целом было признано, что, несмотря на ограниченность 
кадровых и финансовых ресурсов, выделенных для опытной фазы 
БПТИ, этот проект за короткое время своего существования оказался 
успешным, и что необходимо поддержать рекомендацию
группы экспертов о переводе работы Банка на постоянную основу.

1 8 /  Прения Совета по пункту 13 повестки дня отражены в 
документах 1 В /в / з н .250, пункт 11; 1В/в/8Н .251, пункты 6 ,  74 и 84;
1В/в/ЗК.252, пункты 11, 18, 41 Иб5; 1В/в/ЗН .254, пункты 57 - 63; 
1В/В/ЗК .255, пункты 7 - 62; 1 В /в /з н .25б, пункты 1 - 17; 1В/в/зн .257э 
пункты 1 - 1 1 .
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Трудно переоценить важность, которую развивающиеся страны придают техно­
логическому развитию и получению ноу-хау. Было заявлено, что рынок патен­
тованной технологии носит односторонний характер, поэтому любые усилия, 
направленные на обеспечение лучшего понимания технологических альтернатив, 
поможет укрепить деловые позиции развивающихся стран и обеспечить основу 
для развития их отечественной технологии. По этим причинам БПТИ следует 
считать постоянным мероприятием ЮНИДО, частью ее технологической програм­
мы и службой, способной сделать эффективный вклад во все аспекты работы 
Организации. Необходимо также, чтобы продолжала свою работу Система обме­
на технологической информацией, которую следует считать важным компонен­
том БПТИ, и ее услуги следует предоставлять всем заинтересованным раз­
вивающимся странам.
145. Было выражено мнение о том, БПТИ должен играть ведущзпо роль в эф­
фективной передаче технологии развивающимся странам. Он способен запол­
нить разрыв между развивающимися и развитыми странами и сыграть катали­
тическую, прикладную и динамичнзгю роль в передаче технологии, ориенти­
рованную на ее пользователя. Он должен стать ядром информационной систе­
мы, обеспечивающей доступ к информации по передовой промышленной техно­
логии для национальных организаций и учреждений развивающихся и разви­
тых стран. Он должен также внести свой вклад в Конференцию Организации 
Объединенных Наций по науке и технике в целях развития.
146, Встретила поддержку точка зрения Группы экспертов в отношении то­
го, что БПТИ не следует участвовать в принятии решений или в осуществле­
нии проектов как таковых, равно как и распространять свою деятельность 
на конфиденциальные аспекты контрактов на технологию.



147о Отмечалось, что поскольку БПТИ ориентируется в основном на пользо­
вателя, то необходимо создать международную и региональную сеть для обес­
печения соответствующего потока информации из выделенных учреждений в 
странах-пользователях и в эти учреждения. Была подчеркнута необходимость 
в соглашениях о сетях с международными центрами разработки технологии 
и информации в развитых и развивающихся странах, а также с другими ин­
формационными системами в рамках Организации Объединенных Наций. Пот­
ребности развивающихся стран в технологической информации могут быть 
наилучшим образом удовлетворены путем взаимосвязи таких существующих 
источников информации, как информационная сеть Организации Объединенных 
Наций. Благоприятный отклик нашли заверения Секретариата о том, что 
деятельность БПТИ направлена на использование таких источников и на 
избежание дублирования информационного материала. Тем не менее от­
мечалась необходимость уточнения маета БПТИ в сети информационных 
систем Организации Объединенных Наций. Что касается промышленной и 
технологической информации, то Банку следует играть очень четко разг­
раниченную, определенную и ведущую роль. Своевременным тагом на пу­
ти к комплексному сотрудничеству в рамках системы Организации Объеди­
ненных Наций служат связи, налаженные с Всемирной организацией ин­
теллектуальной собственности,
148. По вопросу о секторах, на которые следует распространить 
работу БПТИ, было предложено, чтобы проводимые в настоящее время 
мероприятия ограничивались накапливанием опыта и обобщением работы в 
областях, которым было уделено первоочередное внимание на опытной фа­
зе осуществления данного проекта.
149. Вместе с тем была широко поддержана точка зрения, в соот­
ветствии с которой при последующем расширении сферы деятельности 
БПТИ было бы целесообразно распространить его компетенцию на
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секторы, входящие в систему консультаций. Координация деятельности 
БПТИ и системы консультаций позволит избежать дублирования работы 
и бесполезной траты средств. Отмечалось, что результаты, получен­
ные БПТИ, уже сделали значительный вклад в успех консультативных 
совещаний. При выборе секторов необходимо иметь в виду то значение, 
которое развивающиеся страны придают мелким предприятиям. К друпш 
секторам, которые предлагается включить в сферу деятельности БПТИ 
на более позднем этапе, относятся строительство и строительные мате­
риалы, нетрадиционные источники энергии, электроника, а также секто­
ры, выявленные на Международном форуме по соответствующей промышлен­
ной технологии, состоявшемся в Дели.

1 5 0 . Подчеркивалась необходимость сохранения гибкости работы Банка, 
поскольку потребности каждого сектора в разных развивающихся странах 
отличаются широкими различиями. В ходе рассмотрения различных 
уровней развития и структурных характеристик отдельных развивающихся 
стран следует обращать внимание на дифференциацию технологической 
информации. Было предложено, чтобы БГРГИ не только направлял инфор­
мацию, но и разрабатывал принципы оценки наличной информации по 
оборудованию и по спецификациям, стоимости, сроком и условиям конт­
рактов, БПТИ должен также представлять информацию о возможностях 
внешних рынков для технологии развивающихся стран.

1 5 1 . В целом было поддержано мнение, что средства, предложенные
в документе /В/226 для финансирования БШ?И, обоснованы и невели­
ки; однако этих средств будет недостаточно для какого бы то ни 
было расш1фения деятельности. Указывалось, что когда деятельность 
Банка будет расш1фена и распространится на большее число про­
мышленных секторов, то для достижения оптимальных результатов
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необходимо будет выделить соответствующие финансовые и кадровые 
средства,Как в Плане действий, принятом на Международном форуме 
по соответствующей промышленной технологии, так и в резолюции 
Генеральной Ассамблеи 33/78 содержатся рекомендации, предусмат­
ривающие оказание содействия деятельности БПТИ, и в этой связи

крайне необходимы соответствующие средства. Учитывая тот факт, что 
БПТИ является лишь одним элементом действующих служб ЮНИДО по 
предоставлению информации по различным аспектам передачи техноло­
гии, важное значение имеет более эффективная координация деятель­
ности этих служб в целях избежания дублирования работы и 
бесполезной траты денежных средств и других ресурсов.
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152. На своем 2вЗ-м заседании 4 мая 1979 года Совет с удовлетво­
рением принял к сведению доклад Исполнительного директора о Банке 
промышленной и технологической информации (1д/в/2бб). а
также доклад совещания Группы экспертов по анализу опыта, накоп­
ленного в результате экспериментальной работы Банка промьшленной 
и технологической информации (1р/у5,294/5/Неу.2)..
153. Совет, учитывая положительный опыт, накопленный в результате 
экспериментальной работы БПТИ, рекомендовал, чтобы;

a) БПТИ продолжал свою работу в качестве достоянного 
мероприятия КНИДО;

b) БПТИ проводил свою работу в соответствии с предложениями 
Группы экспертов, содержащимися в пунктах 14-21 доклада 
этой группы ( 1Р/У0.294/3/Кеу.2) и в докладе Исполнительного 
директора ( пункты 35 - 36 П)/в/22б);



с) в мероприятия БПТИ были включены секторы и темы системы 
консультаций ШИДО, а также секторы, отобранные Междуна- 
родным форумом по соответствующей промышленной технологии;

а) были обеспечены соответствующие кадровые и финансовые 
средства.

1 5 4 . Совет просил Исполнительного директора учесть мнения и 
предложения, выраженные в ходе прений по БПТИ, и представить 
доклад о дальнейших мероприятих и результатах, достигнутых БПТИ к 
четырнадцатой сессии.
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ГЛАВА XII. ВОПРОСЫ, КАСАЮЩИЕСЯ МЕЖПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ И 
НЕПРАВИТЕЛЬСТВЕННЫХ ОРГАНИЗАЦИЙ

155. На своем 261-м заседании, состоявшемся 3 мая. Совет присту­
пил к обсуждению пункта 14 повестки дня В ходе прений по дан­
ному пункту Совет рассмотрел записку Исполнительного директора, 
содержащую заявления межправительственных и международных неправи­
тельственных организаций (П)/в/218 и Согг,1 и А66.1) и информа­
ционные документы о статусе рабочих отношений между ЮНИДО и меж­
правительственными организациями (П)/в/шБ’.б2) и о сотрудничестве 
между Ю Ш Щ О  и международными неправительственными организациями, 
имеющими консультативный статус при ЮНИДО (ю/в/шв.б!),

А. Рассмотрение заявлений межправительственных 
организации

156. В начале заседания Совет рассмотрел заявление межправитель­
ственной организации - Секретариата Содружества - о предоставле­
нии ему права участия в деятельности ЮНИДО.

157. На своем 261-м заседании 3 мая 1979 года Совет принял 
решение о предоставлении Секретариату Содружества статуса, 
предусматриваемого в правиле 7 5 правил процедуры.
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19/ Прения Совета по пункту 14 повестки дня отражены в 
документе П)/Б/ЗЕ,2б1, пункты 4-9.



В. Рассмотрение заявлений международных 
неправительственных организации

158. Специальный комитет в составе Бюро Совета и представители 
Исполнительного директора 3 мая 1979 года провел свое заседание 
и рассмотрел заявления трех неправительственных организаций о 
предоставлении им консультативного статуса при ЮНИДО (П)/в/218 и 
Согг.1 и Айй.1). Специальный комитет рекомендовал Совету в соот­
ветствии с процедурой предоставления консультативного статуса между­
народным неправительственным организациям, занимающимся вопросами 
содействия промышленному развитию -^^предоставить консультативный 
статус следующим неправительственным организациям:

Ассоциации африканских учреждений финансирования развития

Европейской федерации национальных инженерных ассоциаций

Латиноамериканской федерации фармацевтической промышленности.

159. На своем 261-м заседании 3 мая 1979 года Совет утвердил 
рекомендацию Специального комитета.

С. Информационные документы

160. На своем 261-м заседании 3 мая 1979 года Совет принял к 
сведению два информационных документа, представленных Исполни­
тельным директором по вопросу о сотрудничестве между ЮНИДО и 
международными неправительственными организациями, имеющими 
консультативный статус при ЮНИДО (д/в.ШЕ’.б!), и о статусе ра­
бочих отношений между ЮНИДО и межправительственными организа­
циями (П)/в/ШР.б2).
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^  Официальные отчеты_Генерально_й Ассамблеи. Двадцать 
...третья сессия. Дополнение N9 15 (А/7215), приложение IV,
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ГЛАВА XIII . ВКЛЮЧЕНИЕ СОЛОМОНОВЫХ ОСТРОВОВ В СПИСОК А 
И ИСКЛЮЧЕНИЕ ВАТИКАНА ИЗ СПИСКА В ПРИЛОЖЕНИЯ К 
РЕЗОЛЮЦИИ 2152 (XXI) ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ

161. На своей 33-ей сессии Генеральная Ассамблея в резолюции 33/79 
от 15 декабря 1978 года постановила включить Соломоновы острова 
в список А и исключить Ватикан из списка В приложения к 
резолюции 2152 (ХХ1) от 17 ноября 1966 года.

В соответствии с последней фразой пункта 4 раздела II, 
резолюции 2152 (XXI) Генеральной Ассамблеи об учреждении ЮНИДО 
Совет на своем 261-м заседании 5 мая 1979 года принял к сведению 
решения Генеральной Ассамблеи, содержащиеся в резолюции 53/79 от 
15 декабря 1976 года.
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ГЛАВА XIV. ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ПОВЕСТКИ ДНЯ ТРИНАДЦАТОЙ 
СЕССИИ ПОСТОЯННОГО КОМИТЕТА И ЧЕТЫРНАД1ДАТ0Й 

СЕССИИ СОВЕТА ПО ПРОМЬВПЛЕННОМУ РАЗВИТИЮ

163. На своем 262-м заседании 4 мая 1979 года Совет обсудил —  —     ̂ —  -
пункт 15—  ̂ повестки дня и принял следующие предварительные повестки
дня тринадцатой сессии Постоянного комитета и четырнадцатой сесс 
Совета по промьшленному развитию:

А. Предварительная повестка дня тринадцатой 
сессии Постоянного комитета

1. Открытие сессии
2. Выборы должностных лиц
3. Принятие повестки дня
4. Деятельность ЮНИДО в 1979 году:

a) Ежегодный доклад Исполнительного директора
b) Техническая помощь народу Намибии
а) Техническая помощь палестинскому народу

5. Организационные и финансовые вопросы:
a) Регулярная программа технической помощи
b ) Фонд промъшленного развития Организации

Объединенных Наций
c) Программа советников по промышленному развитию

на местах
6. Оценка
7. Утверждение доклада тринадцатой сессии
8. Закрытие тринадцатой сессии

ИИ

21/ Прения Совета по данному пункту повестки дня 
отражеьш в документе 1В/в/ЗЕ.2б2, пункты 44 и 45.
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в .  п р ед вар и тел ьн ая  п о в е с т к а  дня четырнадцатой 
сесси и  С о вета  по промышленному развитию

1, Открытие сессии

2 .  Выборы должностных лиц 

3- Принятие повестки  цня

4 .  Общие прения

5 .  Утверждение доклаца Постоянного ком итета

6 .  Выполнение решений и рекомендаций Т ретьей  Генеральной
конференции ЮЙ/ЦО

'?• Р а зр а б о т к а  и передача технологии 

®• Банк промышленной и техн ологической  информации

'1 . :Ь., !■,};омышЛ6 нных мощноствй ИЗ разви ты х  в
р а з в ш ц ;;ц и е ск страны

2'-̂ - Ь.п:ь !'. .:,у . 1 венного с в к т о р а  в промышленном р азви ти и

■!-. :;У ЧГИЩИН В ПрОЦбСС раЗ ВИТИЯ

12 ,  Сиот--!, '3 н̂ нсрльтаций

‘ касающиеся межправительственных и международных
1, .авительственны х организации

14 .  аредварнт>.о1ьная п о в е т с к а  дня пятнадцатой, сессии
С овета  по промышленному развитию и четырнадцатой 
и пятнадцатой сессии  П остоянного ком итета

Г5 .  Бремя и м еста  проведения пятнадцатой сесси и  С овета
по промышленному развитию и четырнадцатой и п ятн ад ­
цатой сессий  П остоянного ком итета

16 . Утверждение доклада четырнадцатой сесси и

I ? .  Закрытие четырнадцатой сессии



ГЛАВА XV. ЦАТЫ И МЕСТА ПРОВЕЦЕНЖ ТРИНАДГАТОЙ СЕССИИ 
ПОСТОРННОГО КОМИТЕТА И ЧЕТЫРНАДГАТОЙ СЕССИИ 
СОВЕТА ПО ПРОМЫШЛЕННОМУ РАЗВИТИЮ

164. На своем 262-м заседании Совет обсудил пункт 16 повестки
22/ дня— .

163* На своем 262-м заседании 4 мая 1979 года Совет единодушно 
принял следующее решение:

"Совет по промышленному развитию,
Ссылаясь на резолюцию 31/164 Г е н е р а л ь н о й  Ассамблеи от 
21 декабря 1976 года.
Учитывая исключительные обстоятельства, существующие в 
1979 году, и не создавая прецедента.

Постановляет в соответствии с правилом 3 своих 
правил процедуры провести специальную сессиию Совета по 
промышленному развитию как Межправительственного подготови­
тельного комитета к Третьей Генеральной конференции ЮНИДО 
в Вене с 12 по 16 ноября Т979 года;

2. Постановляет не проводить в 1979 году очередной 
осенней сессии Постоянного комитета;

5. Постановляет поэтому приостановить применение 
резолюции 32 (УТ) Совета до начала работы очередной 
весенней сессии Постоянного комитета в 1980 году".

Тбб. В свете решения Совета не проводить сессию Постоянного комите­
та осенью Т979 года Докладчик отметил, что это связано с решением, 
принятым Постоянным комитетом на его двенадцатой сессии об обзоре 
опенки на его четырнадцатой сессии (1В/В/229 , пункт 223). По итогам 
прений, состоявшихся на двенадцатой сессии, видно, что
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22/ Прения Совета по дап'номр пункту повестки дня отракекы в до­
кументе'1В/В/8Н.262, пункты 39-42, 44 и 43.



обзор оценки предполагалось вынести на обсуждение весенней сессии 
1!оса’оянно1''0 комитета в 1980 году. Поэтому, так как весенняя 
сессия 1980 года теперь становится скорее тринадцатой, а не 
четырнадцатой сессией Комитета, данный вопрос следует обсудить на 
тринадцатой сессии в рамках пункта повестки дня, озаглавленного 
"Оценка".

167. На своем 262-ом заседании Совет постановил провести 
тринадцат;ую сессию Постоянного комитета в Вене с 5 по 8 мая 1980 года. 
Он также постановил провести четырнадцатую сессию Совета по 
про^юлшленному раз витию в Вене с 9 по 19 мая 1980 года.
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ГЛАВА ХУ1. УТВЕРЖДЕНИЕ ДОКЛАДА ТРИНАДЦАТОЙ
СЕССИИ

168. На своем 262-м заседании 4 мая Совет приступил к рассмотрению воп-
23/роса об утверждении доклада о работе его тринадцатой сессии-^*^ ,

169. На своем 265-м заседании, состоявшемся также 4 мая 1979 г., при об­
суждении доклада и после принятия заключений о системе консультаций (пунк­
ты 81-84 выше) одна делегация, выступая от имени Группы Б, заявила, что в 
интересах достижения консенсуса по системе консультаций Группа Б уже приня­
ла проект заключений в целом. Однако она хотела бы вновь подчеркнуть в 
отношении пункта 84 (г) заключений, что участие представителей наименее 
развитых стран в консультативных совещаниях должно финансироваться из доб­
ровольных взносов. Делегация выразила сожаление в связи с тем, что Совет 
не смог принять решение о предоставлении помощи этим странам. Другая де­
легация напомнила, что позиция Группы 77 состоит в том, что участие в кон­
сультативных совещаниях представителей наименее развитых стран должно фи­
нансироваться из регулярного бюджета; однако в целях достижения согласия 
по заключениям Группа 77 согласилась передать этот вопрос на рассмотрение 
Генеральной Ассамблее, Еще одна делегация выразила разочарование тем, что 
Совет не смог достичь согласия по этому вопросу; однако в целях соблюде­
ния принципа консенсуса она также согласилась с тем, чтобы окончательное 
решение было принято Генеральной Ассамблеей.
170. На этом же заседании одна делегация, выступая от имени Группы б п о  

вопросу заключений о Программе советников по промышленному развитию на 
местах (пункты 61-66), заявила, что позиция Группы в отношении программы 
изложена в заявлении, сделанном социалистическими странами во время при-
нятия Генеральной Ассамблеей резолюции 52/165 от 19 декабря 1977 года.

25/ Прения Совета по пункту 17 повестки дня отражены в документах 
1Б/В/ЗЕ.262, пункты 47-74; 1в/в/ЗЕ.2бЗ , пункты 1-45.
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171. В ходе обсуждения Советом своего доклада и после того, как он при­
нял заключения по предлагаемому бюджету программы ЮНИДО на двухгодичный 
период 1980-1981 гг. (пункт 68), одна делегация, выступая от имени Груп­
п ы  В , ссылаясь на документы 1В/в/с.з/85/Ааа.1 и 1В /в/230/Е еу .1 , заявила, что 
страны этой Группы считают, что между Центральными учреждениями в 
Нью-Йорке и секретариатом ЮНИДО все еще ведутся переговоры в отношении 
окончательной формы предлагаемого бюджета программы до ее представления 
Генеральной Ассамблее как части бюджета Организации Объединенных Наций в 
целом. Эта делегация напомнила указания Генерального Секретаря о том, 
чтобы средние темпы роста бюджета Организации Объединенных Наций макси­
мально приближались к нулю. Заключения Совета, отметила эта делегация, 
не могут предрешать те постановления, которые должна принимать Ассамблея 
о бюджете Организации Объединенных Наций в целом и о его приоритетных об­
ластях, а значит и о бюджете ЮБЩО. Соответственно, подготовка к консуль­
тативным совещаниям и их проведение должны укладываться в рамки бюджета
на двухлетний период 1980-1981 гг., который будет установлен для ЮНВДО на 
тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи, при этом должным образом 
будут учитываться задачи ЮНВДО.
172. По вопросу о программе старших советников по промышленному развитию 
на местах эта делегация заявила, что страны Группы в напоминают о соответ­
ствующей позиции, занятой их правительствами в отношении резолюции Гене­
ральной Ассамблеи 32/165 об укреплении оперативной деятельности в области 
промышленного развития.
173. Еще одна делегация, выступившая от имени стран Группы 77 и попросив­
шая, чтобы ее выступление было воспроизведено в стенографическом отчете, 
заявила:

"Группа стран 77 выражает надежду на то, что Генеральный

Секретарь Организации Объединенных Наций примет к сведению
потребности и стремления развивающихся стран, высказанные
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в ходе общих прений сессий Постоянного комитета, и 
Совета по промьшленному развитию с тем, чтобы 
максимально учитывать эти стремления".

174. На своем 263-ем заседании 4 мая 1979 года Совет единодушно 
утвердил доклад о работе его тринадцатой сессии в целом.



ГЛАВА XVII, ЗАКРЫТИЕ ТРИНАДЦАТОЙ СЕССИИ

175. После заявлений, сделанных Председателем и Докладчиком 
на тринадцатой сессии представителями различных географических 
групп и Исполнительным директором, Совет 4 мая 1979 года завершил 
работу своей тринадцатой сессии.
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Документы, представленные тринадцатой сессии Совета 
по промышленному развитию

ПРИЛОЖЕНИЕ

1Б/В/213/Кех.1
1Б/В/214
1Б/В/215

1В/В/216

Повестка дня
Аннотированная предварительная повестка дня
Доклад Постоянного комитета о работе его одиа!над- 
цатой сессии
Выполнение решений и рекомендаций Второй Генеральной 
конференции ЮНИДО,включая обзор м оценку результатов, 
достигнутых в осуществлении Лимской декларации и 
Плана действий, и выполнение решений и рекомендаций 
седьмой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
относящихся к вопросам промышленного развития: учет 
принятых мер и прогресса, достигнутого правительства­
ми и международными организациями в направлении осу­
ществления Лимской декларации и Плана действий

1Б/В/217

1Б/в/218 
и Согг.1 
и Айй.1

1Б/в/219

1Б/в/220

1Б/В/220/ 
АМ.1 

И Согг.1

Организационные и финансовые вопросы; предвари­
тельные мероприятия, касающиеся расширения 
автономии ЮНИДО

Вопросы, касающиеся межправительственных и 
международных неправительственных организаций: 
заявления межправительственных организаций и 
международных неправительственных организаций

Вовлечение женщин в процесс развития: мероприя­
тия ЮНИДО в 1978 году, направленные на обеспе­
чение более широкого вовлечения женщин в процесс 
промьшленного развития

Ежегодный доклад Исполнительного директора,
1978 год

Ежегодный доклад Исполнительного директора,
1978 год - сводка мероприятий ЮНИДО по линии 
технической помощи: документы по странам

1Б/В/220/
А(1(1.2

Ежегодный доклад Исполнительного директора, 
1978 год; пересмотренное статистическое 
приложение
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1В/Б/221

т/в/ггг

1Б/В/223
и Согг.1 (только 
на английском, 
испанском и 
русском языках)

1В/В/224
и Согг.1 (только 
на английском 
языке)

1В/В/225 и Айа.1

1П/Ь/22ь

10/В/гг?

1 В/В/228

1В/Б/229

1В/Б/230/йем.1

11)/В/231

Роль государственного сектора в промышленнрм 
развитии: деятельность ЮНИДО, связанная с госу­
дарственным сектором
Перемещение промышленных мощностей из развитых 
в развивающиеся страны: исследования, проведен­
ные ЮНИДО
Система консультаций: работа, проделанная в пе­
риод между апрелем 1978 года и мартом 1979 года

Организационные и финансовые вопросы: регуляр­
ная программа технической помощи ЮНИДО: ассиг­
нования, предлагаемые на 1980-1981 годы, и 
пересмотренные цифры на 1978-1979 годы
Подготовительные мероприятия к Третьей Генераль­
ной конференции ЮНИДО: пятый доклад о проделан­
ной работе
Ьанк промышленной и технологической информации: 
анализ экспериментального проекта
Организационные и финансовые вопросы - Фонд 
промышленного развития Организации Объединенных 
Наций: план на 1980-1981 годы и программа
на 1980 год
Организационные и финансовые вопросы: повышение
эффективности программы советников по промышлен­
ному развитию на местах
Доклад Постоянного комитета о работе его 
двенадцатой сессии
Организационные и финансовые вопросы: предпола­
гаемый бюджет программы ЮНИДО на двухгодичный 
период 1980-1981 годов
Заявление сэра Роберта Джексона на тринадцатой 
сессии Совета по промышленному развитию
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1Б /в /1да .б 1 Вопросы, касающиеся межправительственных и 
международных неправительственных организангти: 
сотрудничество между ЮНИДО и международш.тми 
неправительственными организациями, имеющими 
консультативнъш статус при ЮНИДО

1 Б/в/1№.62 Вопросы, касающиеся межправительственных и 
международных неправительственных организаций: 
рабочие отношения ЮНИДО е межправительственчпчми 
орг аниз ациями

1В/В/Т№.63

1В /в /1МР.б4

Предварит ел ьнв,я информация для участников

Техническая помощь: расходы на средства
поддержки

1В/в/1№.б5/Нех.1 Список участников
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